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Συνέχεια· ΐδε προηγούμ,ενον φΰλλον.

ΛΑ'

Ό π ο υ  6 Ζι&κ έγένετο 3βχτ6ς 
δσον δέν ^ λ π ιξ ιν .

Η βασίλισσα ύπεδέχθη τόν Μ αλκράφτ 
φιλοφρονώ;.

—  Β λέπετε, άδελφέ μου, ειπεν ή ’Ισα
βέλλα , πώς κατήντησα  ! Έ γ ώ , θυγάτηο 
καί σύζυγος βασιλέως, νά κλεισθώ είς α υ 
τή ν  την μονήν ;

—  Έ χ ετε  ελπ ίδα , Μ εγαλειοτάτη^ ε ί; 
τόν Θεόν κα ι είς τούς υπηκόους σας.

—  ’Α λλά θά εκδ ικη θώ ! άνέκραξεν ί) 
Ισ α β έλλα  όογίλως. Καί επ ε ιτα , οταν'μάθν) 
τα ΰ τα  δ δοΰξ τής Βουργονδίας, π ιστεύω  
δτι δέν θα μ ’ έγκαταλε ίψ η  . . .  Ώ  ! πό
σον μισώ αΰτοΰς τούς Γάλλους ! . . . Ά λ λ ’ 
άς άφήσωμεν α ΰτά  . . . Σ2ς έκάλεσα, ά 

δελφέ μου, όπως, είς τά ς δεινάς τα ύ τα ς  
περιστάσεις, επ ιλύσετε βάλσαμον είς την 
άλγοΰσαν καρδίαν μου.

—  Ε ίμα ι είς τά ς δ ια τα γά ς σας, Μ εγα- 
λ ε ιο τά τη . ’Α λλ ’ έπ ιτρέψατέ μοι νά σας 
είπω  ότι ενίοτε ήμεΐς αΰτοί είμεθα οί αυ
τουργοί τώ ν δυςτυχ ιώ ν μας κα ί δ τ ι ή θεία 
δίκη μάς τιμω ρεί μέ τά  δεινά, τά  δποΐα 
έν τ ϊΐ ζω ίΐ ύποφέρομεν.

—  Ώ  ! ώ ! ειπεν ή ’Ισαβέλλα έκπλη 
κτος, σήμερον μοί φαίνεσθε πολύ αυστηρός, 
ένφ  άλλοτε δέν είσθε τοιοΰτος.



—  Διάβολε ! έσκέφθη δ Μ αλκράφτ, έ- 
παοάτρεξα. 'Ε στω .

Καί άνέλαβεν αυθις τό έπ ιτετηδευμέ- 
νον αυστηρόν ήθός του.

—  Είμαι αυστηρός, Μ εγαλειο τάτη , ε ί 
πε, δ ιότι ά γα πώ  τοΰς άμαοτωλούς, καί 
δ ιότι κ’ έγώ  είμαι Αμαρτωλός. Π αραδείγ
ματος χάριν, ας ύποθέσωμεν, Μ εγαλειο- 
τ ά τ η , οτι όλίγας ήμέρας πρό τοϋ δυςτυ- 
χήματος, τό δποϊον σό?ς συνέβη,έβλάψατε 
γυνα ίκα  Ttva -ft καί άνδρα...

Ή  ’Ισαβέλλα ϊρριψε βλέμμα διαπεοα- 
ραστικόν έπ ί τοϋ μονάχου.

— Τί εννοείτε ιχ’αΰτό,άδελφέ μ.ου; ειπεν.
—  θ εέ  μου ! προςέθηκεν δ Μ αλκράφτ, 

ύπάοχουσι περιστάσεις, καθ’ άς οφείλει τ ις  
ν ’ άνευρίσκτ) την πηγήν τών δυςτυχημ ά- 
των του" πρέπει νά έξετάζη  την συνείδη- 
σίν του καί νά όμολογ-7) μετά παρρησίας 
άν ήδίκησέ τ ινα , άν Ιβλαψεν, άν έφόνευ- 
σεν . . .

*Η ’Ισαβέλλα έσιώπα άλλά  τό συνω- 
φουωμένον μέτωπόν της καί ί) κατήφεια  
τοϋ προςώπου της προέδιδον την θύελλαν, 
η τ ις  έν τή καρδία της έξερράγη, ώς έκ 
τώ ν λόγων τού μοναχού.

—  Καί άν τα ύ τα  π ά ντα  δέν σκεφθώμεν, 
έξηκολούθησεν δ μοναχός μετά τόνου αΰ- 
στηροϋ κα ί σχεδόν απειλητικού , άς ίμ εθα  
βέβαιοι OTt μόίς άναμένουσιν α ί φλόγες 
τής κολάσεως. . .

Ή  βασίλισσσα άνεσκίρτησεν.
—  Τής κολάσεως . . . προςέθηκεν ή ’Ι 

σαβέλλα- λοιπόν π ισ τεύετε  δτι ύπάρχ',ι 
κόλασις ;

—  Έ πεθύμουν νά μη π ισ τεύω , Μ εγα- 
λε ιο τά τη . ’Α λλά δυςτυχώ ς ίχομεν απο
δείξεις αληθείς καί άδιαφ ιλονεικήτους.

Ή  ’Ισαβέλλα , άς τό δμολογήσωμεν,δέν 
ειχε διατηρήσει έν τ ϊί ψυ^ή της οΰδέν θρη
σκευτικόν α ίσθημα- οΰχ ή ττον , άκολου- 
θοϋσα τάς δεισιδαιμονίας τής εποχής τη ς , 
έφαίνετο ύπερευλαβής.

’Α λλά , μόλις ήκουσε τοΰς τελευτα ίους 
λόγους τού μοναχού, άνελογίσθη τάς βα
σάνου; τής κολάσεως καί τό α ίμα  έπάγω - 
σεν είς τάς φλέβας τη ς , ί) δέ φωνή της 
έκόλλησεν είς τόν λάρυγγά  της.

’Εν άκαρεΐ ή πεποίθησίς της έκλονίσθη.
 Οΰτω λοιπόν φρονείτε, ειπεν ή ’Ι 

σαβέλλα διά φωνής ασθενούς, μόλις άκου- 
ομένης, δτι τό δυςτύχημ α , τό όποιον μοί 
συνέβη, προήλθεν έκ θεού καί δτι ή άβυσ
σος, είς ήν έκυλίσθην, άνωρύχθη ύπό θείας 
χειρός ;

—  Ά ναμ φ ιβόλω ς, άν έπράξατε φοβεράν 
τ ινα  άρ.αρτίαν.

— Καί έν το ιαύτη  περιπτώσει, δέν ε ί
μαι πλέον άξια  συγγνώμ,ης ;

—  Τοΰναντίον. . . α ίω ν ία  καταδ ίκη  . . .  
σάς περιμένει ! . . .

—  Ά λ λ ’ άν έδυνάμην , κα ίτο ι «ργά , 
νά έπανορθώσω τό κακόν ;

—  Τοϋτο θά σας Ισωζε, Μ εγαλειοτάτη .
Έ  ’Ισαβέλλα έφερε τήν χεΐρά τ η ;  έπί

τού καθύγρου μετώπου της.
—  Τούτο μόνον, έπανέλαβεν δ μονα

χός, θά έξιλεώσγ) τόν θεόν . . . ’ Εχω ά- 
κράδαντον πεποίθησιν.

Καί ήγέρθη δπως αναχώρηση.
Ή  βασίλισσα ώρμησε πρός αΰτόν.
—  Μ’ έγκα τελε ίπ ετε , άδελφέ μου ; άν- 

έκοαξε μ ετά  προφανούς αγω νία ς.
—  Είνε ανάγκη , Μ εγαλειο τάτη . . . Μοί 

το επ ιβάλλει τό καθήκον τού έπ α γγέλ - 
ματός μου.

Ή  Ισαβέλλα  έσκέπτετο .
Είς τά  στήθη της ήγείοετο άληθή ; έ- 

πανάστασις καί τά  χείλη  αΰτής έτρεμον 
σπασμωδικώς.

—  Ά δελφέ μ.ου, ειπεν έπ ί τέλους.
—  Τί θέλετε, Μ εγαλειοτάτη  ;
—  Νά ελθετε αΰριον τήν πρωίαν νά 

μ ’ εξομολογήσετε . . . Τώρα δέν δύναμαι 
. . . είμαι πολΰ .τεταραγμ ένη . . .

—  θ ά  ελθω αυριον, Μ εγαλειοτάτη .
—  Σό?ς περιμένω, άδελφέ μου . . . Koci 

ε ίπ έτε. παρακαλώ , είς τόν άγιον ηγούμε
νον OTt ποοςφέρω δωρεάν είς τήν μονήν 
ταύτη ν 8ν άρτοφόριον χρυσοϋν.

Ό  Μ αλκράφτ, ύποκλ ίνα ς, έξήλθεν.
Κ ατ’ έκείνην τή ν  σ τιγμ ήν πάντες οί 

μοναχοί εύοίσκοντο έν τώ  ναώ , ένθα έτε- 
λεΤτο ή θεία λειτουργία . Ή  μονή ητο έ
ρημος.

Ό  Μ αλκράφτ έπωφελήθη τής περιστά- 
σεως τα ύ τη ς , δπως σκεφθ·7ί περί τοϋ πρα- 
κτέου.

—  Βεβαίως, είπεν, ή α π α γω γή  τής 
Ζολάνδης είνε ?ργον τής ’Ισαβέλλας . . . 
τό άνεκάλυψα έκ τής ταραχής τη ς , έκ 
τού φόβου, δ δποΐος τή ν  κατέλαβεν είς 
τάς άπειλάς μου . . . Οΰχ ήττον πρέπει 
ε’ιςέτ ι νά βεβαιωθώ καλλίτερον . . . Αΰριον 
θά έπαναλάβω  τάς άπειλάς μου καί π ι
στεύω δτι θά μ.οι δμολογήσγ) τά  π ά ντα , 
θά μ’ είπν] πού εΰρίσκεται ή Ζολάνδη και 
θά μοι δώσγι έπ ιστολήν διά τόν άρχοντα 
Δέ Ζιάκ, δπως μοί άποδώσ-») τήν α ιχ μ ά 
λω τον , δ ιότι, κατά  π5!σαν π ιθα νό τη τα , 
αΰτός ό άθλιος είνε δ άπαγω γεύς της ! . . .  
Τέλος π ά ντω ν , ά ; ίδωμεν . . . προελειά- 
ναμεν τήν όδόν θαυμασ ίω ; ! . . Τώρα, δ 
Ό λιβιέρος πρέπει νά προςποιηθή άγνοιαν 
καί νά έλθη νά ζητήση  βοήθειαν παρά 
τ ή ; βασιλίσσης ; . . . Τό διάβημα τοϋτο 
θεωοώ ανωφελές καί ίσω ς, ίσως έπ ικίνδυ- 
νον . . . Δ ια τ ί νά έξυπνίσγι διά τής π α 
ρουσίας του τήν κοιμωμένην τ ίγρ ιν  ; Ό χ ι 
. . .  θά πεοιμείνω αΰριον τήν ποωίαν καί 
θά συμβουλευθώ μετά  τοϋ Ζεβάν περί τών 
ληφθησομένων μέτρων. Αυτό εινε τό κ α λ 
λίτερον.

’Ενώ δέ δ μ,οναχός προςεπάθει παν- 
τοιοτρόπως νά έπανεύριρ τήν δυςτυχή  Ζο
λάνδην, οι άρχοντες Δέ Ζιάκ κα ί Γραβίλ- 
λης διηυθύνοντο πρός τήν μονήν τών 
Μαρμουτιέοων.

Ό  Ζιάκ είςήχθη παρά τΫί βασιλίσση, 
ένώ δ Γ ραβ ίλλη ; περιέμενεν αΰτόν είς τό 
έστιατήριον τής μονής.

—  Λοιπόν, κύριε, τ ί  νέα μ2ς φέρετε έκ 
Παρισίων ; ήρώτησεν ή βασίλισσα.

—-  Π ολιτικά  ή ιδ ιω τ ικ ά , Μ εγαλειοτά- 
τη  ; είπεν δ Ζιάκ.

—  Γνωρίζετε δ τι άμφότερα μ ’ ένδιαφέ- 
ρουσιν.

—  Τό κόμμα τοϋ βασιλέως έθριάμβευ-

σεν, ένώ τό ίδικόν μας ένικήθη κατά  κρά
τος . . . Ά λ λ ’ ύμεΐς γνωρ ίζετε ίσως κάλ - 
λιον έμοϋ τάς πο λ ιτ ικά ς ειδήσεις . . . Αί 
ίδ ιω τ ικ α ί δμως είνε μόίλλον άπα ίσ ια ι.

— Τ ί λ έγετε  ; είπεν ή βασίλισσα.
—  Φεύ ! να ί, Μ εγαλειοτάτη  . . .  Ή  

νέα έκείνη, τήν δποίαν μ ’ έπεφορτίσατε νά 
δδηγήσω . . .

—  Τ ί ;  ήρώτησεν ή βασίλισσα πεοιέο- 
γω ς.

—  Έ π α θε καθ’ δδον §ν δυςτύχη μ α ...
Ή  ’Ισαβέλλα έφρικίασεν.
—  Ά πέθανεν ; ήρώτησε μ ετ ’ ά γω νία ς.
—  "Οχι . . . έχάθη !
‘Η βασίλισσα άνέπνευσεν.
Οί λόγοι τοϋ Μ αλκράφτ έπανήρχοντο 

είς τό πνεϋμά της.
-— Ν αί, Μ εγαλειο τάτη , έπανέλαβεν δ 

Ζιάκ, δ ςτις δέν παρετήρησε τήν α ίφνιδ ίαν 
γαλήνην τού προςώπου τής βασιλίσσης, 
συνεννοηθεΐσα μετά  τίνος άθλιου ύπηρέ- 
του μου, κατώοθωσε νά δραπετεύσγ), έν 
&occ νυκτός, έκ τοϋ φορείου, έντός τού 
δποίου τήν είχον κεκλεισμένην. 'Ε κτοτε, 
δέν έμαθόν τ ι περί α ΰτής. Ά λ λ ά , κατά  
πάσαν π ιθα νό τη τα , θά εΰρίσκεται είς Πα
ρισιού;, δπου, ό διάβολος νόΡ μέ πάρτ), άν 
δέν την εΰρω.

— Ό χ ι,  κύριε, είπεν ή βασίλισσα 
μετά τόνου αυστηρού, τοϋτο μ,εγάλως θά 
με δυσηοέστει.

Ό  νέος παρετήρησε τήν βασίλισσαν 
έκπληκτος.

—  ’Εννοώ, ώ ςτε είς τό μέλλον, έξη 
κολούθησεν ή ’Ισαβέλλα, νά μή πάθη Tt 
ή νέα αΰτη .

—  Ά λ λ ά , Μ εγαλειοτάτη  . ! .
—  Τό θέλω ! . . . τό διατάσσω  ! . . .
Ό  Ζιάκ έσ ιώ πα .
—  Είνε παράφρων ! έσκέφθη.
—  Πρέπει μέ πδσαν θυσίαν, είπεν ή 

βασίλισσα, νά έπανεύρετε τόν Ό λιβιέοον 
. . .  Ό  δυςτυχής νέος θά ύποφέρν) πο λύ !..

—  Ά λ λ ά  τοϋτο είνε πολΰ δύςκολον, 
Μ εγαλειο τάτη , δ ιότι δέν είμεθα είς Πα
ρισίους . . .

—  Ά  ! όχι, εχω πεποίθησιν δτι εύρί- 
σκεται είς Τουραίνην. Τόν έβεβαίωσα δτι 
θά τάν προςτατεύσω ... Ό τ ε  εμαθε τήν α
πα γω γήν τής ερωμένης του, θά Ιτρεξε 
πρός έμ έ ... Οΰδεμία αμφιβολία δτι εινε 
είς Τουραίνην, ή τοΰλάχ ιστόν θά έλθη 
αΰριον . . . Λοιπόν θέλω νά τον ίδω . . . 
Ε ννο ε ίτε  ;

Ό  Ζιάκ, ύποκλίνας, άπεσύρθη.
Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ π ε ια .

Σ. Τ.

Χ Η Ρ Α  Κ Α Ι  Π Α Ρ Θ Ε Ν Ο Σ
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Α Γ  Γ Α  Ο - Κ  A Ν Α Δ  I Κ Η

υ π ο  Α ι μ ί λ ι ο υ  Σ ε β α λ ι ε .

Α'

Έ ν Καναδή ή μόίλλον άχαρις έποχη 
τού έτους είνε δ μήν Νοέμβριος.

Η μέραν τ ινά  τού ιιηνός τούτου δ ή
λιος έφώ τιζε  διά τών άσθενών αΰτοϋ α 
κτινώ ν τά ς σκολιάς όδοΰς καί τά ς  άκα -



*ονίστους ο ικ ία ; τής πόλεως Μοντοεάλης, 
ήν έν I t t i  1 7 6  . . . είχον καταλάβει οί 
Ά γ γ λ ο ι ά ντ ικα τα στήσα ντες τοΰς Γ ά λ 
λους.

Αί ακτίνες τοϋ μεγαλοπρεπούς τής η
μέρας άστέρος άντηνάκλω ν έπί τών στε
νών παραθύρων μεγάλης τινός ο ικίας, ώ- 
ραίου εζωτερικοϋ, κειμένης έπ ί τοϋ ανα 
βολικού άκρου τής όδοϋ Π α ν α γ ί α ς ,  κ «- 
τοικουμένης τότε ΰπό τής μάλλον άοιστο- 
χροιτικής τάζεως τής πόλεως. Χωρίς νά 
χοούσωμεν την θύραν τή ς οικίας τα ύ τη ς , 
άς είσέλθωμεν έν αΰτν) καί άς ρίψωμεν 
βλέμμα γοργόν έπ ί τών έν αυτ?) οίκούν- 
των. Κ αίτο ι δε ή οικία αυτη  δέν εινε έ- 
κτισμένη συμφώνως πρός τοΰς κανόνας 
τής αρχ ιτεκτονικής, ή μάλλον πρός τοΰς 
κανόνας καί τάς ιδέας τής καλώς εννοού
μενης κομψότητος, οΰδέν ήσσον πάραυτα 
δύνατα ί τ ις  νά νοήβϊ) δτι οί κάτοικοι αυ
τής άνήκουσιν είς την πλουσιωτέραν τά -  
ζ ιν τής κοινωνίας. Α ρ χ α ία  καί πολυτελή 
ά γγε ΐα , ώραΐα κα ί σ τιλπνά  έπ ιπ λα , ποι- 
κ ίλα ι καί εΰμεγέθεις σκευοθήκαι καί δ ιά 
φορα άλλα  αντικείμ ενα  έπεκύρουν την ι 
δέαν τα ύ τη ν , πολλώ  δέ μάλλον άφοϋ ή 
θελε μάθει τ ις  δτι ή οικία α υτη  κατω - 
χεΐτο ύπό τής οικογένειας Δ Ώ λνέ, μιας 
τών εΰγενεστέρων καί πλουσιωτέρων γ α λ 
λικών οικογενειών, α ΐτ ινες έζηκολούθουν 
διατοίβουσαι έν τα ΐς  κυοιωτέοαις πόλεσι 
τοΰ Κ αναδά, καί μ ετά  τήν ΰπό τώ ν Ά γ 
γλων κατάληψ ιν  αΰτοϋ.

Ό  κύριος τής ο ικίας,συμπαθοΰς καί ευ- 
γενοϋς εζωτερικοϋ, έκάθητο, καθ'ήν σ τ ιγ -  j 
μην είςάγομεν τόν αναγνώστην μας παρ’ 
α ΰτώ , έντός δωματίου, χοησιμεύοντος ώς 
βιβλιοθήκης, βεβυθισμένος είς τήν ά νά - | 
γνωσιν φιλοσοφικού τίνος βιβλίου , έν ω 
ύπήρχεν, ώς Ιλεγε, τό μυστήριον τής εν
τελούς αΰτού ήσυχ ία ς. "Οτε οί πολυάριθ
μοι αΰτού φ ίλοι καί συγγενείς έπειοώντο 
νά πείσωσιν αυτόν ν’ άκολουθήση τό π α 
ράδειγμά των καί νά έπανέλθϊ) είς Γ α λ
λ ία ν , ζη τώ ν έν τα ϊς  μ α γ ικα ϊς αΰτής έζο- 
χα ΐς τήν γαλήνην τής ζω ής, ερριπτε 
βλέμμα θλιβερόν έπ ί τής βιβλιοθήκης 
του κα ί έστέναζε κινών τήν κεφαλήν. 
Είς μάτην φανατικο ί τ ινες ήοώτων αΰ
τόν πώς έδύνατο νά ύποφέριρ τό άλαζο- 
νικόν υφος τού ύπεοόπτου κατακτη τοϋ 
καί νά σ χ ετ ίζη τα ι καθ’ ημέραν μ ετ ’ άν- 
θρώπων, ο ΐτινες άπηχθάνοντο αΰτού. Είς 
πάντα  τα ϋ τα  άπήντα  μέν θλιβερώς, άλλά  
μετά στω ϊκής άπαθείας, δτι δέν έσκόπει 
νά σ υναγελάζητα ι συνεχώς μ ετ ’ αΰτώ ν, 
καί δτι σπα ν ιώ τα τα  θά έγκατελ ίμ πανε 
τήν προςφιλή βιβλιοθήκην του' άν δέ ο
χληροί τ ινες έζηκολούθουν έπιμένοντες είς 
τάς ιδέας αΰτώ ν, παρέπεμπεν αΰτοΰς είς 
τήν κυρίαν Ώ λνέ , κάλλ ισ τα  γιγνώσκων 
οτι ή ώοαια καί εΰγενής αΰτού σύζυγος 
θά ΰπεστήριζεν έπιμόνως τή ν  γνώμην του 
*αί θά έδήλου πασιφανώς τήν έπ ιθυμ ίαν 
Της, τού ν’άποθάνγ) είς τά ς χώρας έκείνας

Οθεν, βεβυθισμένος είς τήν άνάγνωσ ιν,
4 κύριος Ώ λνέ έκάθητο, ώς είπομεν, έν

βιβλιοθήκ'/ι του, δτε ή θύρα ήνεφχθη 
*«ί είςήλθε νεαρά τ ις  κυρία, τρ ιακονταέ-

τ ις  περίπου, ένδεδυμένη μ ετ ’ άκρας φ ιλο ' 
καλ ίας καί χάριτος.

—  Κύριε Δ Ώ λνέ , ε ίπε, θέσασα έπ ί τοΰ 
ώμου του τήν λευκήν καί τρυφεράν αυτής
Χε ϊ Ρα ·

—  Τι τρέμει, Λ ουκιλλη ;
Καί ήμιέκλεισε το βιβλίον του, παρα- 

τηρήσας τήν νεαράν γυνα ίκα  μετά  βλέμ
ματος θλιβερού καί άνυπομόνου.

—  Τ11λθον νά σοι α ναγγε ίλω , φίλε μου, 
δτι ήλθεν ή Ά ντω α νέ ττα .

—  Ή  Ά ν τ ω α ν έ τ τ α  ; έπανέλαβεν άφν)- 
ρημένως.

—  Ν αί, ιδιότροπε άνθρωπε !
Καί διά τής μικοάς καί άβράς χειρός 

της έναπέθηκεν έπ ί τής παρειάς του έλα- 
φρότατον ράπισμα.

—  Έ π ί τέλους ή έζαδέλφη μου Ά ν 
τω α νέττα  κατώοθωσε νά έπ ιτύχ ϊ) παρά 
τού άκάμπτου θείου μου τήν άδειαν νά 
ελθν) παρ’ ήμίν καί νά διέλθνι με*’ έμοΰ 
ευφοοσύνους ήοιέοας.

—  Ό μ ιλε ΐς περί τής μικράς καί δρο
σερές εκείνης νεάχιδος, τήν όποιαν πρό 
δύο ετώ ν εΐδομεν είς τήν οικίαν τοϋ κυ
ρίου Δέ Μιρεκούρτ.

— Περί αΰτής ακριβώς" ά λ λ ’ ά ντ ί τής 
μικράς εκείνης νεάνιδος, θά ίδνις σήμερον 
ώραίαν τινά  νέαν, ή τ ις , ώς έκ περισσοΰ 
σοί λέγω , είνε καί πλουσία κληρονόμος. 
‘Ο θείος Δέ Μιρεκοΰρτ συνγινεσε ν’ άφήστ) 
α ΰτήν νά διέλθη μ ετ ’ έμοΰ δλον τόν χ ε ι
μώνα καί έχω  άπόφασιν νά διέλθωμεν αΰ
τόν έν χοροΐς καί συναναστροφαΐς.

—  ΤΑ ! έννοώ τ ί  θέλεις νά είπτις, έψ ι- 
θύρισε δυςαρέστως ό κύριος Δ Ώ λνέ ’ θέλεις 
νά μ εταλλάζω σ ιν α ί ϊζ ε ις  μ α ς’ θέλεις νά 
Ιί>7)ς καί πά λ ιν  τήν οικίαν μας πληρουμέ- 
νην έκλεκτοϋ κόσμου καί αντηχούσαν είς 
τοΰς μελψδικοΰς ήχους τής μουσικής. 
Φεύ! ήλπ ιζον πλέον δτι θά ήσύχαζον, άφ ’ 
ότου άνεχώρησαν έντεΰθεν οί εΰγενεΐς ά- 
ζ ιω μ ατικο ί μας.

—  Τ ί θέλεις λοιπόν, φ ίλε μου; άνέκοα- 
ζε θλιβερώς ή κυρία Δ Ώ λνέ , δέν έθρηνή- 
σαμεν τήν άναχώρησίν των έπ ί τοσουτους 
μήνας; Οί άνθρωποι έπλάσθησαν διά νά 
ζήσωσι καί ώς έκ τούτου οφείλουσι νά 
σ χ ετ ίζω ντα ι μ ετά  τοΰ κόσμου. Α λη θ ώ ς , 
θα προΰτίμων μάλλον νά έγκαθειρχθώμεν 
άμφοτεροι είς τ ινα  μονήν ή νά παραταθή 
έπ ί πλέον ό αβίωτος οΰτος βίος, τόν ό
ποιον διάγομεν πρό τοσούτου καιρού καί 
δςτις μοί έφάνη αφόρητος, τά ομολογώ.

—  Ά νο η σ ία ι, Λ ουκιλλη ! Τά κ α τ ' έμέ 
φρονώ δτι προτιμώτερον ήτο νά έγκαθειρ- 
χθώ είς τ ινα  μονήν, δ ιότι άρμόζει καί είς 
τήν ηλ ικ ία ν μου, ή ν’ άναγκασθώ νά ΰπεί- 
κω κα ί πά λ ιν  είς τά ς παραλόγους α π α ι
τήσεις τοϋ συρμού κα ί τής έθιμοτυπ ίας 
κα ί ν' άκούω πλησίον μου τάν ψίθυρον τής 
μ εταζω τή ς σου έσ θή το ς .Ά λ λ ’ άς συζητή- 
σωμεν τά πράγμα σπουδαιότερον' σύ, ή ό
ποία  ώ μ ίλειςάλλοτε μ ετά  τοσούτου πάθους 
μ ετά  τώ ν Γ άλλω ν ά ζ ιω μ α τ ικώ ν, ο ΐτινες 
ήδη μάς έγκατέλειψαν , περί τών έπελθου- 
σών είς τήν χώραν ταύτη ν  δ υςτυχ ιώ ν , σύ, 
ή τ ις  τοσούτον σφοδρώς κατηγορείς τοΰς 
κ α τα κ τη τά ; μας, σύ, η τ ις  παρεβάλλεσο

ΰπό τοΰ συνταγματάρχου Δέ Βουρλαμάρκ 
πρός μ ίαν τώ ν ήοωίδων τής Σφενδόνης, 
πώς σήμερον ήλλαζες γνώμην καί θέλεις 
νά δεχθίΐς καί νά φιλοζενήστρ; είς τήν οι
κ ίαν σου αυτούς, το ύ ; όποιους άλλοτε κα
τηγορείς ;

— Α γ α π η τ έ  μου Δ Ώ λνέ, σοί επανα
λαμβάνω δτι μεγάλω ς δυςανασχετώ  διά 
τήν μονότονον τα ύ τη ν  ζωήν. Ά λ λ ω ς  τε  
δέν θα καλέσω είς τήν οικίαν μου πρός- 
ωπα ά νάζ ια  ήμών.Α ΰτοί οί “Α γγλο ι ά ζ ιω - 
ματικο ί πιθανόν νά ήνε τύραννοι ή ά ν ιλε- 
εϊς δυνάστα ι, ά λλ ’ οΰχ ή ττον  κέκτη ντα ι 
υψηλήν ανατροφήν κα ί πάντες κατά γο ν
τ α ι έζ υψηλών οικογενειών. Τοΰτο άκρι- 
βώς μ ’ εΰχαοιστεΐ.

—  Καί ποίαν ήμέραν σκέπτεσαι, παρα
καλώ , νά όρίσνις διά τήν εορτήν τα ύ τη ν ; 
ήρώτησεν ό κύριος Δ Ώ λνέ.

—  Ώ  ! δσψ δ ι’ αΰτό , ά γα π η τέ  μου 
Ά νδρέα, έσο βέβαιος δτι θά ζητήσω  τήν 
γνώμην σου. Τό κ α τ ’ έμέ φρονώ δτι ή κα
ταλληλοτέρα  ήμέρα είνε ή εορτή τής ά 
γ ια ς Α ικατερ ίνης, τήν όποιαν οί πρόγονοί 
μας πρό άμνημονεύτων χρόνων έπανηγύ- 
ριζον έν Καναδά.

—  Καί γνωρίζεις άπό τοΰδε ποιοι θά 
ήνε οί προσκεκλημένοι ;

—  Β εβα ίω ς’ ό ταγμ ατάρχης Στενφάΐλδ 
καί ό νεαρός Φουσέο, τοΰς οποίους ήδη 
γνω ρίζω , ώς έπ ισκεφθέντας με, θά μοι ΰ- 
ποδείζωσι τά  κ α τά λλη λα  πρόςωπα' οΰχ 
ήττον ή συναναστροφή θά ήνε ολιγάριθμος.

—  Έ κεΐνος ό πα χύς καί αγριάνθρωπος, 
τόν όποιον είίίον προχθές, είνε ό τα γ μ α 
τάρχης Στενφά ϊλ δ ; ήρώτησεν ό κύριος Δ’ 
Ώ λ νέ  ;

—  Π αχύς, άγριάνθρωπος ! έπανέλαβε 
ζωηρώς ή κυρία Δ Ώ λνέ ' όποΐα άνάρμοστα 
έπ ίθετα  ! Ό  ταγμ ατάρχης Σ τενφάϊλδ είνε 
άληθώ ; είς τών ώραιοτέρων καί κομψοτέ- 
ρων άνδρών έζ δσων εΐΐνόν ποτε* κα ί, τό 
σπουδαιότερον, εινε καθ' δλην τήν σημα
σίαν τ ή ; λέζεως εΰγενέστατο ; άνθρωπος. 
Μοί εζεδήλωσε δέ, διά τοϋ μάλλον ευλα 
βούς καί ειλικρινούς τρόπου, τήν έπ ιθυ
μίαν αΰτού τε καί πολλών συναδέλφων 
του, τού νά σχετισθώσι μεθ’ ήμών.

—  Ν αι. μέ τήν ιδέαν μή πως έπ ιτύ - 
χωσι πολύφερνόν τ ινα  μνηστήν, έψιθύρισε 
χαμηλοφώνως ό κύριο; Δ Ώ λνέ.

—  Ά  ! ά π α τά σ α ι, ΰπέλαβε ζωηοώς ή 
σύζυγός του. Γνωρίζεις καλώ ; δτι α ί Γ α λ - 
λίδες δέν παραδέχονται το ιαϋτα  άστεΐα .

  Ό  Θεός φυλάζοι ! εσπευσε νά είπη
ό γέρων Δ Ώ λνέ, θέλων νά θέση τέρμα είς 
τήν συνδιάλεζιν τα ύ τη ν , ή τ ις είχε διακό- 
ψει αυτόν άπό τής προςφιλοΰς άναγνώσεώς 
του. ΓΙοοςκάλεσον δλους αυτούς άπό τοϋ 
άρχηγοϋ μέχρι τού τελευτα ίου άνθυπα- 
σπιστοϋ' τέλος πάντω ν σοί δίδω πλήρη 
δικαιοδοσίαν, μόνον επ ιθυμώ νά με άφή- 
σγις ήσυχον...

Β '

Πλήρης χαράς δ ιά  τήν άπάντησιν τα ύ 
την τοϋ συζύγου τη ς , ή κυρία Δ Ώ λνέ, ά- 
ποσυρθεΐσα τής βιβλιοθήκης καί διελθοΰσ*



μακρόν τ ινα  χαι στενόν διάδρομον, μετέβη 
e l; τό ώραΐον και εΰάεοον δωμάτιον τής 
άνεψι8ς τη ς , ή τ ις  κατά  τή ν  σ τιγμ ήν έ
κείνην έπεμελεΐτο  τής κόμης τ η ; ,  συμ- 
βουλευομένη παμμεγέθη τ ινά  καθρέπτην.

—  Ά κόμ η , ώραΐά μου έξαδέλφη ! είπε 
μειδιώσα ή κυρία Δ Ώ λνέ. Π άντοτε είσαι 
θ ελκ τ ικ ή ... Ά λ λ ά  τέλο ; πάντω ν άφε; με 
νά σε παρατηρήσω καλλίτερον, δ ιότι α 
ληθώς άκόμη δέν σ’ είδον, δπω ; πρέπει.

Κ αί, σύρασα τήν νέαν πρός τά παράθυ- 
ρον, ήγειρε τά  παραπετάσματα  κχί ήνέψ- 
ζεν αυτά καθ’ δλοκληρίαν.

—  Λοιπόν, Ά ντω α νέ ττα  μου, έπανέ- 
λαβεν ή κυρία Δ Ώ λνέ, μ ετά  προςπεποιη- 
μένου θαυμασμού, ήξεύρεις δτι έγε ινε ; ά- 
ληθώς ώραία ;

—  Α στειεύεσα ι, Λ ουκίλλη ! ειπεν ή 
νέα μειδιώσα καί καλύπτουσα τό ποόσω- 
πον διά τώ ν ψειρών τ η ; .  Α υτά  δλα μ,οί 
τα  προέλεγεν ή κυρία Γεράρδου πριν ή α 
ναχωρήσω άπό τήν πατρ ικήν μου οικίαν.

—  Είπέ μοι, σέ παρακαλώ , λεπτομ ε
ρώς τά ς προφητείας της κακεντρεχούς 
τα ύ τη ς  γραίας θαλαμηπόλου.

Κ αί, νεύσασα πράς τήν νέαν νά καθήση 
έπ ί τίνος σκίμποδος, ή κυρία Δ Ώ λνέ έκά- 1 
θησε πλησίον τη ς . ■

—  Καί πρώτον αΰτη  ποοςεπάθησε π α ντ ί 
σθένει νά πείσιρ τόν πατέρα μ.ου νά μή υ.' 
άφήσγι νά Ιλθω ένταϋθα . Έ λεγεν  οτι ε ί 
μαι πολύ νέα Ι τ ι καί δ τι ε ίμα ι δειλή κα ί 
άπειρος τού κόσμου, τού δποίου άγνοώ 
τούς κινδύνους, ο ΐτινες μέ περικυκλούσιν ( 
*1; έκαστον βήμά μου. Κ ατόπιν έλεγε διά 
σέ, ά γα πη τή  μου Λ ουκίλλη.

—  Καί τ ί  έλεγεν ;
—  "Οτι είσαι πολυπράγμων, άφρων ■ 

καί ανίκανος,δπως καθοδηγήσης τά  πρώτα 
βήματα  νέα ;, μόλις είςερχομένη; είς τόν 
κόσμον καί κατέληξεν είς τήν ιδέαν δτι ή 
μετά σού έξάμηνος συναναστροφή μου θά 
κατέστρεφε τό μέλλον μου.

—  Καί τ ί  άπήντησεν ε ί;  δλα τα ύ τα  δ 
θεΐό ; μου ; ήοώτησε γελώσα ή κυρία Δ’ 
Ώ λνέ

—  Τ ίποτε, ά π ο λό τω ;’ γνωρίζεις ά'τι ό 
πατήρ μου εινε άνθρωπος σταθερού χαρα- 
κτήρος καί ώς έκ τούτου, άφού άπαξ ε ί
χεν έπ ιτρέψει νά έλθω είς σέ, τήν δποίαν 
δμολογουμένως έκτιμδί, οί λόγοι τής κυ
ρίας Γεράρδου δέν έπεισαν αύτόν. Οΰχ ή τ 
τον διά τ ή ;  μεγάλης έπιμονής της κα- 
τώοθωσε νά μεταβάλη τήν άπόφασίν τού 
πατρός μου, είπόντος μοι δτι ώφειλον νά 
άναβάλω  τά ταξείδ ιόν μου διά τό έπόι/.ε- 
νον έτος. Τότε φαντάσθητε τά  δάκρυα 
μου' κατέστην άπαοηγόρητος. Ό  πατήο 
μου, βλέπων τήν λύπην μου, μετέβαλε καί 
πά λ ιν  γνώμην, έπ ιτρέψα ; μοι νά έλθω 
κατά  τάν χειμώνα τούτον. Τότε ή κυρία 
Γερ άρδου ήρξατο παραινούσά με, δπω ; μέ 
πείσ·/) νά μή έλθω καί ομολογώ δτι θά με 
κατέπειθεν άν κ α τ ’ έκείνα ; τάς ήμέρας 
δέν έλάμβανον τήν περιπόθητον έπ ιστο- 
λήν σου. Ή  έπ ιστολή αΰτη ιιετέβαλε τήν 
φάσιν τών πραγμάτω ν. Μόλις άναγνούσα 
αύτήν , ήσπάσθην τρυφερώς τόν πατέρα 
μου καί τήν κυρίαν Γεράρδου, τήν δποίαν,

δμολογουμένως, άπό τής π α ιδ ική ; μου η 
λ ικ ία ς , έγνώρισα ώ ; π ισ τή ν καί άφωσιω - 
μένην φ ίλην καί τήν οποίαν παρεκάλεσα 
νά με συγχωρήσγ), δ ιότι πρώτην φοράν 
έπί ζω ή ; μου παοήκουον αΰτήν , και . . . 
ίδοΰ ήλθον !

—  Ώ ! κα λώ ; ή λθ ε ;, ά γα πη τή  μου έξ'- 
αδέλφη. ’Ομολογώ δτι δέν θά είχον τό 
θάρρος νά είςέλθω άνευ σοΰ είς οίανδή- 
ποτε αίθουσαν τού χορού καί κ α τ ’ αΰτόν 
τόν χειμώ να. Ε ίσαι ώραία, πλαυσία καί 
εΰγενού; κα τα γω γή ς καί θά έπισύρη; τόν 
θαυμασμ,όν όχι μ,όνον τών ολίγων συμπα
τρ ιω τώ ν μας, ά λ λ ά ,κ α ί αΰτών τών Ά γ 
γλω ν.

—  Τών 'Α γ γλ ω ν  ! έπανέλαβεν ή Λου
κ ίλλη  μετά προφανούς α νη σ υχ ία ;. Ώ ! 
Λ ουκίλλη μου, δ πατήρ μου α ισθάνεται 
φοβερόν μίσος κ α τ ’ α ΰτώ ν, δέν θέλει οΰδέ 
τ ’ όνομά τω ν ν’ άκούση.

—  Τ ί πειράζει, μικρά μου !  Ά ν  δέν 
προςκαλέσωμεν α ύτού ;, ποιους θά προς- 
καλέσωμεν ; Οί Γάλλοι α ξιω ματικο ί άνε- 
χώρησαν καί μ ετ ’ αΰτώ ν άνε^ώρησε καί 
τό άνθος τής ενταύθα γ α λ λ ικ ή ; απο ικ ίας. 
Οί άπομείναντες Γ άλλοι διεσπάρησαν είς 
τ ά ;  διαφόρους πόλεις τού Καναδά καί 
είς τάς έξοχά ; τής πόλεω ; τα ύ τη ς ’ μόλις 
δυνάμεθα νά έλπίσωμεν δτι άπαξ μόνον 
τού έτους θά βλέπωμεν αΰτούς. Ά να μ φ ι
βόλως ή οικία μου,ή δποία έσχε τήν τ ιμ ήν 
νά ίδγι τόσου; εΰγενε ΐ; Γ ά λλο υ ;, δέν δύ- 
να τα ι ν’ άρνηθ?) τού νά φιλοςενήση καί 
τούς νέους κ α τα κ τη τά ς  μας. Α λή θ ε ια  1 
είπέ μοι α ί δύο δεσποινίδες Λεονάοδου θά 
έλθωσι μ ετ ’ ολίγον ;

—  Ν α ι- χθές έλαβον έπ ιστολήν τής 
Λ ουίζης, πληροφορούσης με δτι άμφότεραι 
θά έλθωσιν είς Μοντοεάλην νά διέλθωσι 
παρά τή θείί£ τω ν δύο ή τρεις μήνας.

—  Τόσω τό καλλίτερον. Είνε ώραϊαι 
καί εΰγενεϊς καί θά δώσωσι ζωήν κα ί λά μ - 
ψίν ε ί ;  τ ά ; εσπερίδα; μου. Ά λ λ ’ οφείλω 
νά σε ειδοποιήσω δτι τή ν  προςεχή Τετάρ
την πρέπει νά έτοιμάσγις κομψήν καί δ- 
λως νέαν έσθήτα. Σκοπεύω νά π α νη γυ - 
ρίσωμεν έπ ί τά μεγαλοπρεπέστερον τήν έ- 
ορτήν τ ή ;  ά γ ία ; Α ικατερ ίνη ;' θέλω, ό- 
πω ςδήποτε, νά φαν?ίς ε ί ;  τοΰ ; ξένου; μας 
ή βασιλίς τοϋ χορού .

—  ’Εγνώρισε; ήδη πολλού; έξ αΰτών, 
Λ ουκίλλη ;

— "Ενα μόνον* ά λλά  σέ βεβαιώ δτι 
είνε ή καθαρά ά ντα ύγε ια  τών άλλω ν. 
Ό  ταγματάρχης Σ τενφά ΐλδ— οΰτω ; ονο
μ άζετα ι α ΰτό ;, τάν δποϊον έγνώρισα —  
είνε άνήρ εξα ίσ ια ; ώραιότητος, άβρόφρων, 
περιποιητικός καί εΰγενής τούς τρόπους. 
"Οτε ήλθε, μοί παοουσίασε καί νέον τ ινά , 
Φουσέρ όνομαζόμενον, εΰγενή καί τούτον 
καί κομψόν. Χωρίς νά ομιλήσω περί τών 
άναριθμήτων προςόντων τοϋ νέου τα γμ α 
τάρχου, πραςθέτω δτι δμ'.λεΐ κάλλ ισ τα  
τήν γ α λ λ ικ ή ν  διήλθεν, ώς μοι ε ίπ ε , δύο 
ολόκληρα Ιτη  ε ί; Π αρισιού;. Ά ναχω ρώ ν 
δέ μοί έζήτησε τήν άδειαν δπως μοί π α - 
ρουσιάσν) καί άλλους συναδέλφους τουτ έ- 
π ιθυμοϋντας νά σχετισθώσι μ ετά  τών έκ- 
λεκτοτέρων οικογενειών τής Μοντρεάλης.

—  Καί τ ί  λέγει δ ι’ δλα τα ύ τα  δ έξά - 
δελφός μου Δ Ώ λνέ;

— Ώ ;  άληθής φιλόσοφος καί ώς καλός 
σύζυγος,πάντοτε γο γγύζε ι, άλλά  καί πά ν
τοτε ύποκύπτει. Κ αίτοι μεταξύ ήμών δεν 
υπάρχει οΰδεμία συμ.πάθεια, δ ιότι είνε 
άνθρωπο; θετικά ; καί εραστής τών γραμ
μάτω ν, ένφ  ένώ  είμ,αι ^αρακτήρος οω- 
μαντικού καί εΰφαντάστου, οΰχ ήττον ε ϊ- 
μεθα εΰτυχ ε ϊς , ζώμεν έν είρήννι.

—  "Οτε ένυμφεύθητε τόν έζάδελφόν 
μου τάν ή γα π 2 τε ; ήοώτησε δειλώς ή Ά ν 
τω α νέ τ τα .

—  ΤΩ ά γα π η τή  μου, όχι ! Οϊ γονείς 
μου, κα ίτο ι καλοί, μέ ήνάγκασαν άκουσαν 
νά λάβω αΰτόν σύζυγον, κα ίτο ι έπ ί πολύ 
άντέστην καί έκλαυσα. Ά λ λ ’ή μήτηο μου 
μοί είπεν δτι είνε πλούσ ιο ς,δτι θά με κα- 
ταστήσιρ εΰτυχή  καί ά λλα  πολλά , τ ά  ό
ποια  μ’ έπεισαν νά τον συζευ^θώ. Ά λ λ ά  
τ ί  τα  θέλεις, ά γα πη τή  μου ; Ε ίμαι δυς
τυχή ς· διότι ή μόνη βάσις ένός συνοικε
σίου είνε ή άμοιβαία άγάπη  καί ή ταΰτό - 
της τώ ν αισθημάτων.

Καί ή κυρία Δ Ώ λνέ έξηκολούθησεν 
έπί πολΰ άγορεύουσα έναντίον τών ά τυ - 
χών καί άσυ μβιβάσ των γάμ ω ν. I

Ε ίχε λοιπόν δίκαιον ή κυρία Γεράρδου 
μ.ή θέλουσα νά έμπιστευθή είς τήν κυρίαν 
Δ Ώ λνέ τήν Ά ντω α νέ ττα ν  Δέ Μιρεκούρτ, 
ή τ ις  ήτο ετ ι άθώα κα ί δλω ; άπειρος τοΰ 
κόσμου.

Γ '

Ή δ η  δτε πλέον έγνώρισαν ot ήμέτε- 
ροι ά ναγνώ στα ι τήν ήρωίδα μας, δέον νά 
είπωμεν ολίγα τ ινά  καί περί τής οίκογε
νείας αΰτής.

Ώ ραίαν τ ινά  ημέραν τού μηνάς ’Ο κτω
βρίου —  είκοσιν έτη πρό τής ένάρξεως τής 
δ ιηγήσεω ; τα ύ τα ς — y αρά καί ά γα λλ ία σ ις  
έβασίλευον είς τά μέγαρον τοΰ Βαλμόν, έν 
ώ έγεννήθη ή Ά ντω α νέ ττα  καί τό δποϊον 
άνή*εν είς τήν οίκογένειάν της άφ’ ής έ 
ποψής περιήλθε τό πρώτον είς τήν κυριό
τη τα  καί κατοχήν τοΰ γενναίου Ροδόλφου 
Δέ Μιρεκούρτ. Ό  εΰγενής ούτος, δ ςτις 
δέν είχεν άλλην περιουσίαν ή τήν ά π α - 
στράπτουσαν σπάθην του καί τάς κομψάς 
έγκεντρίδας του, εύρέθη αίφνης κύριος τοΰ 
πλουσίου καί άπεράντου κτήματος τοΰ 
Βαλμόν, δπερ έδωρήσατο α ΰτφ  ή Γ α λλ ία , 
καί τά δποϊον, μ ετά  τόν θάνατόν του, 
περιήλθεν ε ί; χεΐρας τού Αρθούρου Δε 
Μιρεκούοτ. Ό  νέος ούτος, άνδρωθείς, 
έπεθύαησε νά ίδν) έκ τού πλησίον καί 
ν’ άσπασθί) τά ιστορικόν έδαφος τ ή ;  π α -  
τρίδο; του Γ α λλ ία ς , το ΰ ; ώραίου; Πα
ρ ισ ιού;, περί ών ήκουε πολλά θαυμά
σια διηγούμενα. Ό θεν , μ εταβά ; είς Π α- 
οισίου; καί πεοιοδεύσα; τήν Γ αλλίαν έπ* 
αρκετόν χρόνον, δέν έβράδυνε νά έπ ιθυμή- 
ση τήν ήρεμον κα ί γα λη νια ία ν  ζωήν τής 
γενεθλίου του γής. Ή  έν τί} ποωτευούσ·») 
τής Γ αλλ ία ς διαμονή του δέν ήλλοίωσε 
καθόλου τάς έξεις τής πα ιδ ικής του ή λ ι-  
κ ίας καί οΰδέποτε ήσθάνθη τοσαύτην έπ ι-  
θυμ ί«ν τού νά έπανέλθϊ) είς· τάς άγροτι- 
κάς τού Βαλμόν έπαύλεις του, έκεϊ, ενθ*



άνέμενον αυτόν δύο προ;φ ιλή όντα, ά γα - 
«ω ντα  αυτόν άπό καρδίας- ή μήτηρ του, 
•ήτις, άπό τοΰ θανάτου τοΰ συζύγου τη ς , 
«φωσιώθη είς αύτόν ψυχή τε κα ί σώματι, 
καί τι Κόριννα Δελορμέ, ορφανή τ ις  νέα 
άπομεμακρυσμένη συγγενή ; τ ή ; κυρίας Δέ 
Μιοεκούρτ. ή τ ι ;  άνέθρεψεν αΰτήν μετά 
«,ητρικής όντως στοργής καί έθεώρει α ΰ 
τήν ώ ; ιδ ίαν θυγατέρα.

Ή νέα α ΰτη , κα ίτο ι yap ίεσσα καί συμ
παθείς έχουσα τού ; χαρακτήρας, δεν έδύ- 
νατο νά θεωρηθή ώς έξοχος καλλονή ' τοΰ
το δέ δύνατα ι μάλλον ν ’ άποδοθνί είς την 
αφανή καί δλως ιδ ιω τ ικ ή ν  ζω ήν, ήν διοί— 
γουσιν α ί νεάνιδες τοϋ Κ αναδά ή είς τήν 
άσθενή κράσιν α ΰτής καί τόν ψυχρόν χ α 
ρακτήρα τη ς .

"Αν άλλ·/) τ ις  γυνή , -ήττον  α π α ιτη τ ικ ή  
τής κυρίας Δέ Μιρεκοΰρτ, ε ίχε παρ’ έαυτϊί 
την Κόρινναν Δελορμέ, θά την ήλεγχεν 
ώς άχάριστον, βλέπουσα αυτήν τοσούτον 
συνεσταλμένην κ α τά  τε τοΰς τρόπους καί 
τό ομιλητικόν αΰτής καί άδιάφορον είς 
πά ντα  τά  περί αυτήν συμβαίνοντα. Ά λ λ ’ 
ουχ ήττον οφείλομεν νά όμολογήσωμεν 
δτι ή νέα αΰτη  κ α τ ’ οΰδέν ύστέοει ώς 
πρός την αγάπη ν καί τον σεβασμόν, δν ώ · 
φειλε τ*7| θετϊ) μητρί τη ς . Ά λ λ ά  μετά την 
έκ Παρισίων επάνοδον τοϋ Αρθούρου Δέ 
Μιρεκοΰρτ ούδέποτε ίσως έπεδείξατο το- 
σαύτην ψυχρότητα  πρός τε τη ν  κυρίαν Δέ 
Μιρεκοΰρτ καί τόν υιόν τ η ς ' ενώ δέ συγ
γενείς καί φίλοι έχαιρον καί ήγάλλοντο 
κατά την ημέραν τής άφίξεως τοΰ νέου 
’Αρθούρου, αΰτη  μόνη Ιμενε ψυχρά καί α 
διάφορος. Τοΰτο δέν διέφυγε την προςο- 
χην τοΰ Αρθούρου καί άνεκοίνωσεν αύτό 
είς τη ν  μητέρα το υ - ά λλ ’ α υτη , ώς π ά ν
τοτε συνείθιζεν, έδικαιολόγησεν αύτήν ά - 
ποχρώντως, άποδώσασα τοΰτο είς τ ά ;  συ
χ νά ; κ εφα λα λγ ία ς , ώ ; έκ τών όποιων ύπέ- 
φερε πάντοτε , καί ε ί;  μυρίας άλλας α ί
τ ια ς . Ά λ λ ά  πά ντα  τα ΰ τα  δέν ήοκεσαν δ
πως πείσωσιν αύτόν δτι α ί ύπόνοιαι αύ- 
τοΰ δέν ησαν βάσιμοι.

Ούτως ειχον τά  πράγιι.ατα, δτε ή κυρία 
Δέ Μιρεκοΰρτ έσκέφθη δτι ό υ ιό ; τ η ; ,  ε ί- 
κοσ ιοκταετή ; ήδη ών, έποεπε νά νυαφευ- 
θή. Ό θεν έσ~έ;αν τ ινά , εν τ ιν ι δοθέντι 
παρ α υ τή ; χορώ, προςεκάλεσεν έπ ί τού- 
τ ψ , μεταξύ άλλω ν πολλώ ν, καί έκείνην, 
ην ή καρδία της ειχεν έκλέξει ώς σύζυγον 
τοΰ υίοΰ τη ς , την δεσποινίδα Δέ Νιβερ- 
βίλ. Ό  Αρθούρος ώμίλησεν, έχόρευσε 
μετά τής ΰποτιθεμένη ; μελλονύμφου του 
καί εύρεν αύτήν θελκτικήν καί άξιέοα- 
στον. Ά λ λ ά  κατά  τό δ ιάστημα τοΰτο ού- 
δεμία ερωτική λ έζ ι ;  έξήλθε τώ ν χειλέων 
τω ν ’ ά π λ ω ; καί μόνον ό Άρθοϋρο;, παρα- 
βάλλων τήν ψυχρότητα τής Κορΐννη; 
πρός τήν ζωηρότητα τής δεσποινίδος Δέ 
Νιβερβίλ, έδικαιολόγει πληρέστατα  τήν 
εκλογήν τή ς μητρός του.

Κ ατά τό δ ιάστημα τοΰ χοροΰ ή κυρία 
Δέ Μιρεκοΰρτ κατώρθωσε νά πείση τήν 
δεσποινίδα Δέ Νιβερβίλ νά παραμείνγ) έπί 
Τινας ήμέρας εις Βαλμόν, καί τοΰτο δπως 
δώστρ τόν άπαιτούμενον καιρόν είς τούς 

ϊ  δύο νέους ν’ άνοίξωσι τάς καρδία ; των καί

νά έκφρασθώσι σαφέστερον. Ά λ λ ά ’μή βλέ- 
•πουσα τό σχέδιον α ύ τή ; έπ ιτυγχ άνο ν , ή 
κυρία δΙ Μιρεκοΰρτ άπεφάσισε νά ώθήσγ) 
τά  πράγματα  καί ώς έκ τούτου έπεφόρ- 
τισε τήν Κοοίννην ν’ άναλάβη τήν δυς- 
χερή αποστολήν τοΰ νά πείσγ) τόν Α ρ 
θούρον περί τής ταχ εία ς μ ετά  τής δεσποι
νίδος Νιβερβίλ ένώσεώ ; του. Ή  Κόριννα 
Δελορμέ δέν ήρνήθη το ιαύτη ν εντολήν. 
Ό θεν ώμίλησε πρός αύτόν περί τών ά π ε ι
ρων προτερημάτων τής χαριτοβρύτου 
Λ ουίζης, περί τής έλπίδος τής μητρός 
του κα ί τών φ ίλων του καί τέλος περί τής 
ευτυχίας^ ήν θά ήσθάνετο ή μήτηο του, 
βλέπουσα πραγματοποιούμενους τούς πό
θους τής καρδίας τη ς.

Ή  εΰ γ λ ω τ τ ία  καί ή πειθώ- τώ ν λόγων 
τ ή ; Κοοίννης έξέπληξαν τόν Αρθούρον 
μεγάλω ς. Ό θεν άπήντησεν αύτίί δτι δέν 
ήτο ετ ι καιρός δπως σκεφθϊΐ περί τούτου, 
ά λλ ’ ούχ ήττον έξέφοαζε τήν ελπ ίδα  δτι 
θά ικανοποιεί τά ς άπα ιτήσεις τώ ν συγγε
νών του. Τής Κορίννης δμ.ως άπαιτούσης 
οριστικήν καί καθαοάν α π ά ν τ η σ ή  ό Ά ρ 
θοΰρος ελαβε τήν χεΐοά της καί είπεν α ύ - 
τ^^μειδ ιών τά  έζή ; :

—  Α γ α π η τή  μου άδελφή, δέν δύναμαι 
ή νά σκεφθώ ώρίμως περί τοΰ ζη τήμ ατος 
τά όποιον μοί προτείνεις καί νά λάβω 
καιρόν δπως έκτιμήσω δεόντως τά ς συμ- 
βουλάς, τά ς οποίας πρό ολίγου μοί εδω- 
κες. Ή δ η , επειδή εχομεν αποφασίσει σή
μερον δλοι οί συνδαιτυμόνες νά έζέλθωμεν 
είς περίπατον μετά τά γεϋμα, φρονώ δτι 
ό περίπατος οΰτος θά μοι παράσχ·/) αφορ
μήν δπως έκτιμήσω  τά  ποοςόντα τ ή ; δε- 
σποινί δος Δέ Ν ιβερβίλ, καί άποφα'Ησω περί 
του Τΐρακτέου* xvaj/,φ ιβόλ ως θά ελθνις καί 
σύ, Κορίννα;

—  Λ υπούμαι πολύ δτι δέν δύναμαι νά 
σ’ ευχαρ ιστήσω .Έ χω  νά γράψω έπιστολάς 
τινα ςκα ί πρέπει ν’άσχοληθώ ε ί;  αυτάς τήν 
ημέραν, δπω ; δυνηθώ νά παρευρεθώ τό έ 
σπέοα; ε ί; τήν συναναστροφήν, καθόσον 
σήμεοον εινε ή τελ ευτα ία  ήμέρα, καθ’ ήν 
διέρχονται μ,εθ’ ήμών οί ξένοι μας.

Έ ν  τούτοις ή συνοδία έζεκίνησεν.
Ή  Κορίννα εμεινε μόνη έν τ·7ί οικία καί 

άπό τοΰ παραθύρου τού δωματίου της έ- 
χα ιρέτιζε φ ιλ ικώ ς τήν φαίδραν συνοδίαν, 
μειδιώσα έπ ιχα ρ ίτω ς, ένω αί ακτίνες τού 
λάμποντος ήλίου έχρύσιζον τήν ώραιαν 
καί πλουσίαν κόμην τη ς . Καί τότε ό Ά ρ- 
θούοος έσκέφθη καί πάλαν πώς ητο δυνα
τόν εντός τοιούτου ώραίου σώματος νά έ- 
νοική, τοσούτον ψυχρά καί αναίσθητος 
ψυχή . Ά λ λ ’ α ί σκέψει; του α ύτα ι διεσκε- 
δάσθησαν εύθύ; δτε ή συνοδία άπεμακρύνθη 
τ ή ;  οικίας κα ί ή προςοχή του άπεσπάσθη 
έπ ί τών θελγήτρων τής δεσποινίδος Δέ 
Ν ιβερβίλ, Μόλις δέ προύχώρησαν, ή δε
σποινίς Λουίζα ήσθάνθη ψύχος δριμύ καί 
μετεμελήθη δ ιό π  δέν ελαβε μεθ’ έαυτής 
τό έπανωφόριόν τ η ς - φυσικώ τώ  λόγω ό 
Άοθοΰρος έπροθυμοποιήθη νά έπανέλθη 
οίκαδε κ α ι ν ά  φέρνι. α ύτ ίΐ τό έπανωφόριόν 
τ η ς , δπερ ε ιχε λησμονήσει είς τήν αίθου
σαν τής υποδοχή ;.

Ά να β άς ταχέω ς τήν κλ ίμ ακα , είςήλ-

θεν ε ί ;  τήν αίθουσαν, ενθα έπ ί τίνος ανα
κλίντρου εύρίσκετο τό ζητούμ.ενον έπανω - 
φόριονκαί ϊσπευσε νά λάβ·/) αύτό ' άλλά  μό
λ ις  ήγγ ισε τήν χεΐρά του έπ ’ αυτού καί 
βαθύς στεναγμός ήκούσθη. Έ κ π λ α γ ε ί ;,  I- 
στρεψε περί αύτόν τό βλέμμα. Ό  αύτός 
στεναγμός ήκούσθη και π ά λ ιν , προερχόμε
νος Ικ Ttvo; παρακειμένου δω ματίου, έν ω 
υπήρχε μικρά τ ις  βιβλιοθήκη.

Τί ήτο  άρά γε τούτο ; τ ί  έσήμαινεν ό 
στεναγμός έκεΐνος ; Α ίφνης, διά μέσου 
τής θύρας, οΰσης κατά  τύχη ν ήμ ικεκλει- 
σμένης, οί οφθαλμοί του προςηλώθησαν 
έπ ί Ttvo; μεγάλου κατόπτρου, τεθειμένου 
άκοιβώς άπέναντι α ύτή ς. Έ ντός τοϋ κ α 
τόπτρου έκείνου δ Αρθούρο; Δέ Μιρεκοΰρτ 
είδε καθημένην έπ ί τ ινο ; Εδρα; τήν Λ ουί- 
ζαν Δελορμέ, ή τ ις ,κ εκλ ιμ ένη ν εχουσα τήν 
κεφαλήν έπ ί τίνος αντικειμένου, δπερ έ- 
κράτει είς τάς χεΐρας αύτή ς , κα τεκά λυ- 
πτεν  αύτά διά φλογερών ασπασμών, ένώ 
δάκρυα θερμά ερρεον άπό τών οφθαλμών 
τη ς . Ό  Αρθούρος πάραυτα  άνεγνώρισε 
τήν εικόνα του, ήν είχε δωρήσει τ·?ί α η 
τοί του, δτε έπανήλθεν έκ Παρισίων.

Έ ν άκαρεΐ ήννόησε τά  π ά ντα ' ή ψυχοό- 
της λοιπόν τής Κορίννης δέν ήτο άλλο 
ή άπλή προςποίησις, δπως άποκρύψγ) εν 
τή  καοδία της τόν φλογερόν έρωτα, οςτις 
κατέκα ιεν α ύτήν , καί τόν όποιον ένόμιζεν 
δτι ώφειλε νά κρύψϊ] έζ αίδούς αμα καί 
ύπερηφανίας. Α γα θή  καί ειλικρινής καρ
δία ! Καί αύτός δ κατακα ίω ν αύτήν ί -  
οως δέν ήρκεσεν δπως άναχα ιτ ίσ ϊ) αυτήν 
τοΰ νά συνηγορήσϊ) υπέρ τ ή ;  ά ντιζήλου  
τ η ;  είς έκεΐνον, δν έμμανώς ήγάπα^ καθ’ 
ήν στιγμ ήν μ άλισ τα  ένόμιζεν δτι θά κα- 
τ έκ τα  τήν καρδίαν του ! Ό  Άρθοΰρος ά- 
πεσύρθη πάραυτα  κα ί, δτε ήνώθη μετά 
τής συνοδίας, ήτο είς άκρον κατηφής. Δ ι- 
αρκοϋντος δέ τοϋ περιπάτου, ουδεμία λέ- 
ζ ις έξήλθε τών χειλέω ν του. Ό τ ε  δ’ έ 
πανήλθεν οίκαδε έκλείσθη έν τώ  δω ματίω  
του έπ ί ώοα; ολοκλήρους.

"Οτε έξήλθεν έξ αύτοΰ, συνήντησε
τήν Κορίννην, ώχράν μέν, ώς πάντοτε ,
άλλά  υ,ειδιώσαν καί έρωτήσασαν αυτόν
πε3 ί τού αποτελέσματος τών έν τώ  περι- 

■> >* / /π α τω  εζετασεων του.
— Θέλεις λοιπόν νά σοι ε ίπω , ά γα - 

πη τή  μου άδελφή, άν ήκολούθησα ή οχι 
τάς συίλβουλάς σου ;

Γενναία άληθώ ; καρδία ! Ουδεμία τ α 
ραχή, ούδεμία άλλο ίω σ ι; τού προ;ώπου 
της έδυνήθησαν, κατά  τήν έ π ίσ η μ ο ν  τα υ - 
την σ τ ιγμ ή ν, νά προδώσωσι τήν φοβεράν 
α γω νία ν , ή τ ις  έβχσάνιζε τήν ψυχήν τη ς !

—  Ν αί, άπηντησε διά φωνής ήδείας 
καί ήρέμου, είπέ μοι άν άπεφάσισες νά 
πραγματοποιήσεις τάς εύχά ; τής άγαθής 
μητοός σου καί τών  προςφιλών φίλων σου.

—  Λοιπόν, Κοοίννα, ειπε ό Αρθούρος 
προςηλώσας βλέμμα έταστικόν επ αυτής, 
θά με συγχαρνίς άρά γε καί σύ διά την 
έκλογήν μ,ου τα ύ τη ν  j

Ε ρύθημα άνήλθεν έπ ί τοΰ προςώπου 
τής νέας· άλλά  πάραυτα , καταστείλασα  
τήν ταραχήν τη ς :

—  Κ αί δ ια τ ί όχι ; άπήντησε ψυχρώ ;.



'Οποίαν παρατήρησιν δύναμαι ν’ ά ντ ιτά ξω  
εις την έκλογήν σου τα ύ τη ν  ;

Καθ’ δλην εκείνην την εσπέραν, χωρίς 
οΰδ’ αυτοί νά έννοήσωσι τη ν  αιτίαν^ άπέ- 
φυγον τοϋ νά συναντηθώσι.

" Ε π ε τ α ι  o u v iv e ia .

   ■*TCHft>il> ·- —

Η ΑΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
M r e i z T O P i A  α λ ε χ α ν λ ρ ο τ  α ο υ μ α

Σ υ ν ίχ ε ια ·  ΐδ ε  κροη γο ύμ ενο ν φ ύ λ λ ο ν .

—  "Οχι, είπεν ό Δ Ώ β ιν ιέ , προπορεύθη- 
τε  καί έγώ  θέλω σδίς παρακολουθήσει* θά 
σα ; έστενοχώρουν, τό δε χείρον, θά μ ’ έ* 
στενοχωρεΐτε ύμεΐς.

—  Κλείσε, λοιπόν, την θυρίδα, άοκτος 
τής Βεάρνης, καί πρόΕξον ο ,τ ι θέλεις.

'Α ποταθείς δ’ ε ιτα  πρός τόν ηνίοχον, 
ε ίπε :

—  Λαβαρέννη, έκεϊ όπου ήξεύρεις.
Τό φορεϊον άπεμακούνθη βραδέως, πα - 

ρακολουθούμ,ενον ΰπό τοϋ ΔΏβιν^έ, δστις, 
κα ίτο ι έπ ιπ λ ή ττω ν  τόν φίλον του, ήθελε 
ν’ άγρυπνή έπ ί τοϋ βασιλέως.

Ή  άναχώρησις αΰτη ά π ή λ λ α ττε  τόν 
Σ χικώ  μεγίστου φόβου, δ ιό τ ι,μ ετά  το ιαύ- 
την μ ετά  τού Ερρίκου συνδ ιάλεξ ιν , ό Δ’ 
Ώ β ιν ιέ  δέν θ’ άφινεν είς την ζω ήν τόν ά 
φρονα, δστις ειχεν ακούσει αύτήν.

— Ά ς  ίδωμεν, Ελεγεν ό Σ χ ικώ , ένω 
έξήρχετο τετοαποδητεΐ τής κρύπτης του, 
πρέπει νά μάθν] ό Βαλοά τ ί εδώ συνέβη ;

Ή γέρθη δ’ δπως άποδώσϊ) τήν φυσικήν 
εΰκαμψίαν είς τά ς γ,μοδιασμένας κνήμάς 
του.

—  Καί δ ια τ ί νά το μάθγι ; είπεν ό Γα- 
σκόνος, έξακολουθών νά μονολογώ' δύο 
άνδρες, ο ΐτινες κρύπτοντα ι, καί μ ία  γυνή 
έγκυος. Τί) α λη θ ε ίς , θά ήτο άνανδραν. 
’ Ο χι, οΰδέν θά ε ίπ ω ' ά λλω ς, τά οΰσιώδες 
είνα ι νά είμαι έγώ πληροφορημένος, άφοϋ 
έγώ  βασιλεύω . Τί ώραΐον πρβξγμα ε ίνα ι οί 
έρωμένοι ! Ά λ λ ’ ό Δ Ώ βινιέ Ιχει δ ίκαιον, 
δ ιό τ ι αΰτός ό αγαπητός Ερρίκος τής Ν α
βάρρας έρωτεύετα ι πολΰ συχνά διά βασι
λέα . ΙΙρό ένός έτους, έπέστρεφεν είς τοΰ ; 
Παρισίους διά τήν κυρίαν Σωβην. Σήμερον 
δέ παρακολουθεΐται ύπό τοϋ εξαίσιου έ 
κείνου μικροκαμωμένου πλάσ μ α τα ;, τό ό
ποιον πάσχει λ ιπ ο θυμ ία ;. Γ1ο$ό; διάβολο; 
νά ή να ι; Π ιθανώς, ή Φοσσέζ. Έ π ε ιτ α  κά - 
μνω τόν έξή ; συλλογισμ,όν, έάν ό Ερρίκος 
τής Ναβάρρας ήνα ι σπουδαίος μνηστήρ 
τοϋ θρόνου τής Γ α λλ ία ς , θά σκέπτετα ι νά 
καταστρέψγ) τάν εχθρόν του τάν Σημειω- 
μένον, τόν εχθρόν του τάν καρδινάλιον 
Γ κ ίζην καί τόν εχθρόν του καί φ ίλ τα τό ν  
μοι δούκα δέ Μεγιέν. Λ ο ιπόν,..άγαπώ  τόν 
Βεαρνάν καί είμαι βέβαιος, δτ.ιν προσεχή- 
τ ινα  ημέραν, θά πα ίξε ι κακόν τ ι  π α ιγ ν ί-  
διον τοϋ απεχθούς λορραινοϋ σ φ α γέω ς ,Ά - 
πεφάσισα* δέν θά εκστομίσω λέξιν  έξ δ- 
σων είδον κα ί ήκουσα.

Κ ατ’ έκείνην τήν σ τιγμ ή ν, όμάς με
θυσμένων μελών τής Έτώσεω ς  διή-ρχοντο, 
χρίαυγάζοντες ·' Ζήτω ή λειτουργία  ! θά

νατος είς τόν Βεαρνόν! Φ ωτιά ’;  τοΰς ού* 
γονότους, ’ ς τοΰς αίοετικούς !

Έ ν τ φ  μ εταξΰ το ύ τφ , τό φορεϊον π α 
ρέκαμπτε τή ν  γω ν ία ν  τού τείχους τού κοι
μητηρίου τοΰ Α γ ίο υ  Ίννοκεντίου καί είσέ- 
δυεν είς τό βάθος τής όδού τοϋ Α γ ίο υ  
Διονυσίου.

—  Ε μπρός, είπεν ό Σ χ ικώ , άς άνακε- 
φαλα ιώσωμεν- είδον τόν καρδινάλιον Γκί- 
ζην, είδον τόν δούκα δέ Μ εγιέν, είδον τόν 
Ερρίκον Βαλοά, είδον τόν βασιλέα Ερρί
κον τής Ναβάρρας, είς δέ μόνος πρίγκηψ 
λε ίπ ε ι έκ τής συλλογής μου, ό δοΰξ δΆ ν- 
ζΐού ' άς έξακολουθήσωμεν τάς έρευνας ή 
μών μέχρις οΰ άνεύρωμεν καί αΰτόν. Ά ς  
ίδωμεν ποϋ εύρίσκεται ό ήμέτερος Φραγ
κίσκος Γ . Διψώ νά ίδω τάν άξιον αΰτόν 
μονάρχην.

Ό  Σχικώ  διηυθύνθη έκ νέου πρός τήν 
όδάν τής έκκλησίας τοϋ Α γ ίο υ  Γερμανού 
Ώ ξροά.

Ό  Σχικώ δεν ήτο 5 μόνο; ά ναζητώ ν τάν 
δούκα δΆνζ^οϋ καί ανησυχών διά τήν α 
πουσίαν αΰτοϋ, δ ιότι καί οί Γ κ ίζα ι τόν ά- 
νεζήτουν πανταχοΰ, χωρίς νά ήνα ι εΰτυ- 
χέστεροι είς τάς έρεύνας τω ν. Ό  κύριος δ’ 
Άνζ$ού δέν έξετίθετο άσυνέτω ς, επομένως 
θέλομεν ίδει βραδύτερον όποΐαι προφυλά
ξεις έκράτουν αΰτόν μακράν τών φίλων 
του.

Έ π ί μ ίαν σ τιγμ ή ν, ό Σχικώ  έπ ίσ τευ- 
σεν δτι εΰρεν αΰτόν είς τή ν  όδάν Βεθιζύ, 
δ ιότι μ εταξύ τίνος όαίλου άνδοών, ίσ τα - 
μενων πρό τής θύρας οινοπωλείου, άνεγνώ- 
ρ ιιε  τάν κύριον Μονσορώ καί τάν Σημειω- 
μένον.

—  Ίδοΰ α ί έχ ενη ίδ ε ;, ε ίπεν, ώστε δέν 
θά ήναι μακοάν καί ό καοχαοίας.

Ό  Σχ ικώ δμω ; έπλανάτο , δ ιότι 5 Μον
σορώ καί b Σημειωμένος κατεγίνοντο , πρά 
τής θύρας τού βρίθοντος μέθυσων ο ινοπω
λείου, νά κιρνώσι πλήρη ποτήρια οίνου 
πρός ρήτορα, τού οποίου έξήπτον τήν 
τραυλίζουσαν εΰ γ λ ω ττ ία ν .

Έ κεϊνος ό ρήτωρ ήτο  ό Γορανφλότος, 
μεθυσαένο; α τ ο υ π ί , δ ιηγείτο  δέ τήν ε ί; 
Λυών οδοιπορίαν του καί τήν έν τ ιν ι ξε- 
νοδοχείω μονομαχίαν του μετά  τ ινο ; μ ι 

σητού ύποστηρικτού τού Καλβίνου.
Ό  κύριο; Γ κ ίζη ς, δστις, έν έκείνη τή  

άφηγήσει, άνεγνώριζε συμπτώσεις μετά 
τής σ ιωπής τοϋ Νικολάου Δαυίδ , παρείχε 
μ εγίστην προσοχήν.

Ή  όδάς Βεθιζΰ εβριθε πλήθους, πολλοί 
δ’ εΰπατρ ίδα ι, μέλη τ ή ;  Έ ν ώ σ εω ΐ ,  είχον 
προσδέσει το ύ ; ΐπ π ο υ ; των ε ί ;  μ ίαν κυ
κλοτερή π λ α τε ία ν , όποΐαι ΰπήρχον είς 
π ο λ λ ά ; όδοΰς κ α τ ’ εκείνην τήν εποχήν.Ό  
Σ χικώ  Εστη έκεϊ πλησίον καί Ετεινε τόους.

Ό  Γορανφλότος, συστρεφόμενος, κοαυ- 
γά ζω ν, ά κα τα π α ύσ τω ; κλονιζόμενος έπί 
τών νώ τω ν τοϋ Πανούργου, δστις έχρησί- 
μευεν αΰτώ  ά ντ ί ζώντος άμβωνας, μή ο
μ ίλων ή διακεκομμένως, ά λλά , δυστυχώς, 
όμιλών ε ίσ έτ ι, ήτο πα ίγνιο ν τής έπιμονής 
τού δουκός κα ί τή ς δεξιότητος τοϋ Μον
σορώ. ο ΐτινες άπέσπων ά π ’ αυτού ψυχ ία  
λογικότητος καί τμ ήμ ατα  ομολογίας.

Τοιαύτη έξομολόγησις έφόβισε τάν ά -

κροώμενον Γασκόνον πολλφ  μάλλον τής 
παρουσίας τοΰ (Ιασιλέως τής Ναβάρρας 
είς τοΰς Παρισίους. Έ βλεπ εν έγγίζουσαν 
τήν σ τιγμ ή ν, καθ’ ήν ό Γορανφλότος θ’ ά- 
φινε νά διαφύγϊ) τών χειλέων του τό ό
νομά του, τό δ’ όνομα τοΰ Σχικώ θά έ- 
φ ώ τ ιζε  τό μυστικόν δ ι’ άπαισίου φωτός. 
Ό  Σχικώ  οΰδέ στιγμ,ήν άπώλεσεν, ά λλ ’ 
εκοψεν ή Ελυσε τά  ήνία τών έκεϊ προσδε· 
δεμένων ΐπ π ω ν , μ αστιγώ σας δ' ισχυρώς 
δύο ή τρεις α ΰτώ ν, κατηύθυνε κα τά  τού 
πλήθους, τό όποιον, ίδόν αΰτοΰς έπερχο- 
μένους καί άκοΰσαν τοΰ ; χρεμετισμούς 
τω ν , διελύθη καί έτράπη ε ί; φυγήν.

Ό  Γορανφλότο; έφοβήθη διά τόν Πα- 
νοΰργον, οί δ’ εΰπατρ ίδα ι έφοβήθησαν δ ι’ 
εαυτούς, έπομένω ; ή συνάθροισι; διεσκορ- 
πίσθη. Συγχρόνως, ή κραυγή «φ ω τ ιά »  έ· 
πανελήφθη ΰπό δωδεκάδος φω νώ ν.Ό  Σ χ ι
κώ είσέδυσεν ώς βέλος έν τώ  μέσιρ τοϋ 
διασκορπιζομένου πλήθους, πλησιάσας δ’ 
είς τάν Γορανφλότον, πράς τάν όποιον Ε
δειξε το ύ ; σπινθηροβολούντα; οφθαλμούς 
του, ο ΐτ ινε ; Άρχισαν νά δ ιαλύωσι τή ν  μέ- 
θην τοϋ μοναχού, 'όρπασε τάν Πανοΰργον 
άπό τοϋ χαλ ινού, ά ντ ί δέ ν' άκολουθήστ) 
τήν διεύθυνσιν τού φεύγοντος πλήθους, Ε
στρεψε τά  νώ τα , ώστε ή δ ιπλή  αΰτη  κ α τ ’ 
αντιθέτους διευθύνσεις κ ίνη σ ι; άπεμάκρυ- 
νεν άρκούντω ; άλλήλω ν τόν δούκα Γκίζην 
καί τάν Γορανφλότον, ένφ  τάν μ.εταξύ αυ
τόν χώρον κατελάμβανε τό άνά πϋσαν 
σ τιγμ ήν αΰξόμενον πλήθο ; τώ ν βραδύτε
ρον προσερχομένων περιέργων.

Τ ότε, ό Σχικώ  Εσυρε τόν κλχ,νιζόμενόν 
μοναχόν ε ί; τό βάθος τ ή ;  ΰπό τ ή ;  άψΐδος 
τής έκκλησίας τοϋ Α γ ίο υ  Γερμανού σχη- 
μ,ατιζομένης τυφλής όδού καί έπηκούμβη- 
σεν αΰτόν τε κα ί τόν Πανοΰργον έπ ί τοϋ 
το ίχου, ώς θά επραττεν άγαλματοπο ιός, 
θέλων νά συγκολλήσγι άνάγλυφον μετά 
τού τοίχου.

—  7Α ! μέθυσε ! τ φ  ε ίπ ε ν  είδω λολά- 
τοα ! ά ! προδότα ! ά! άρνησίθρησκε! π ά ν 
τοτε, λοιπόν, θά προτιμάς τού φίλου σου 
ίν  ποτήρι κρασί ;

—  ΤΑ ! κύριε Σχικώ ! έψιθύρισεν ό μο
ναχός.

—  Π ώ; ! σέ τρέφω, Αχρείε! έξηκολού
θησεν ό Σ χ ικώ , σέ π ο τ ίζω , γεμ ίζω  τά  θυ
λάκ ια  καί τάν στόμαχόν σου, σΰ δμως 
ποοδίδεις τάν κύριόν σου !

—  ΤΑ! Σ χ ικώ ! είπεν ό μοναχός συγκε- 
κ ινημένο ;.

—  Δ ιηγείσα ι τά  μυστικά  μου, άθλιε !
—  Α γ α π η τ έ  φίλε !
—  Σ ιώ πα ! είσαι συκοφάντης κα ί είσαι 

άξιος τιμω ρίας.
Ό  χονδρός καί ρωμαλέος ώς ταύρος 

μοναχός, πλήν καταβεβλημένος ΰπό τής 
μεταμελείας κα ί ιδ ίως ΰπό τοϋ οίνου, έ- 
ταλαντεύετο , ανυπεράσπιστος, είς τά ς χ ε ΐ
ρας τού Σ χ ικώ , δστις έτίνασσεν αΰτόν ώς 
πλήρη άέρος σφαίραν.

Μόνος ό Πανούργος διεμαρτύρετο κατά  
τής έναντίον τοϋ φίλου του έπιφερομένης 
β ίας, διά λα κ τ ισμ ά τω ν , ά τ ινα  οΰδένα Ε- 
π λη ττο ν  καί τά  όποϊα δ Σχικώ  τ φ  α ν τα 
πέδιδε διά ραβδισμών.



—  Να τ ιμ ω ρ ή σ ε τ ε  εμ έ  ! έ ψ ιθ ύ ρ ιζ ε ν  δ 
μ ο να χ ό ς , ν ά  τ ιμ ω ρ ή σ ε τ ε  τ ό ν φ ίλ ο ν  σ α ς ,κ ύ 
ριε Σχικώ !

.— Ν αι, να ί, θά σε τιμωρήσω καί θά 
το [Seii, ειπεν ό Σ χικώ .

ΑΓφνης δε ή ράβδος τοϋ Γασκόνου με- 
τεπήδησεν άπό τής ράχεως τοϋ όνου έπ ί 
τών εΰρέων καί σαρκωδών νώ τω ν τού μο
ναχού.

- -  Ώ  ! έάν -Τίμην νήστις ! είπεν δ Γο- 
ρανφλότος όργίλως.

.— Θά μ’ έκ τύπα ς, αΓ, αχάρ ιστε; έμέ 
τόν φ ίλον σου ;

—  Σείς φίλος μου, κύριε Σ χ ικώ , ένω 
με φονεύετε ;

—  Ό σ τ ις  ά γα π φ  πα ιδεύει.
—  Λ άβετε, λοιπόν, διά μιόίς τη ν .ζω ή ν 

μου, άνέκραξεν δ Γορανφλότοί.
—  Έ πρεπε.
— Ώ !  έάν ήμην νήστις! έπανέλαβεν δ 

μοναχός μετά βαθέος μηκυθμοϋ.
—  Τό είπες και π ά λ ιν , είπεν δ Σ χ ικώ , 

ένφ έδιπλασίασε τά ς ένδείξεις τής πρός 
τόν μοναχόν φ ιλ ία ς του, δστις άρχισε νά 
μουγγρίζτρ δ ι’ δλης τής δυνάμεώς του.

—  Νά τα , έπ ε ιτα  άπό τό βψδι, κά- 
μνεις τό μοσχάρι, είπεν ό Γασκόνος. Ε μ 
πρός τώρα, πήδησε είς τόν Πανοϋργόν σου 
και πήγα ινε νά κοιμηθής είς τό Κ ί ρ α ς  
τής 'Α φ θ ο ν ί α ς .

— Δέν βλέπω πλέον νά βαδίσω, είπεν 
δ μοναχός, άπό τώ ν οφθαλμών τού οποίου 
ϊρρεον άφθονα δάκουα.

— Ά !  είπεν ό Σ χ ικώ , έάν έξήρχετο 
άπό τά  ’μ ά τ ια  σου τό κρασί, δπού επ ιες, 
Γσως τουλάχ ιστον θά έξεμέθυες. Αύτό δ
μως δέν γ ίν ε τα ι καί πρέπει νά σοι χρησι
μεύσω π ά λ ιν  ώς δδηγός.

Λαβών δ’ άπό τοϋ χαλινού τόν όνον, I- 
συρεν αΰτόν, ένώ δ μοναχός, κρατούμενος 
άπό τού σάγματος, κατέβαλλε μυρίας 
ποοσπαθείας,δπω ; τηρήση την ισορροπίαν.

Τοιουτοτρόπως διήλθον τή ν  Γέφυραν 
τών Μυλωθρών, την όδόν 'Α γίου Βαρθο
λομαίου, τη ν  Μικοάν Γέφυραν καί άνήλ- 
θον την δδόν τοϋ 'Α γίου ’Ιακώβου, τοϋ 
μέν μοναχού διαοκώς κλα ίοντος, τοϋ δέ 
Γασκόνου σύροντος τόν όνον.

Δύο ΰπ ηεέτα ι τού κύο Βονομέτου, κλη - 
θέντες ΰπό τοϋ Σ χ ικώ , κατεβίβασαν τόν 
μοναχόν άπό τοϋ όνου καί ώδήγησαν αΰ
τόν είς τό γνωστόν τοϊς ήμετέροις άνα- 
γνώ στα ις δωμάτιον.

—  Έ τελείω σεν, είπεν ό κυρ Βονομέ- 
τος, έπανελθών.

—  Κ ατεκλίθη ; ήρώτησεν δ Σχικώ .
—  Ρ ο γχα λ ίζε ι.
—  θ α υμ ά σ ια ! Ε πε ιδή  δμως θά εξυ 

μνήσει πάντοτε α ίαν ήμέραν, ένθυμήθητε, 
Ό τι δέν θέλω νά μάθϊ) πώς εΰρέθη έδώ" 
μάλιστα δέν θά ητο κακόν νά π ιστεύση , 
δτι δέν έζήλθεν έντεύθεν αετά  την διάση
μων νύκτα , κατά  τη ν  οποίαν έγειρε τ ό σ α  
Σκάνδαλα είς την Μονήν, καί δτι ητο ό- 
νειοον δ ,τ ι τώ  συνέβη έν τώ  μεταξύ χρο- 
ν>*ώ δ ιαστήμ ατα

—  Ά ρκεΐ, άρχων Σ χ ικώ , άπεκρίθη δ 
*υρ Βονομέτος- τ ί δμως συνέβη είς τόν 
δυστυχή μοναχόν ;

— Μέγα δυστύχημ α ’ φ α ίνετα ι, δτι είς 
τήν Λυών ήλθεν είς Ιριδα μετά  τίνος απε
σταλμένου τού κυρίου Δέ Μεγ^έν καί δτι 
τον έφόνευσεν.

—  Ώ !  Θεέ μου ! . .  άνεφώνησεν δ ξενο
δόχος' ώστε ...

— "Ωστε δ κύριος Δέ Μεγιέν ώρκίσθη, 
φα ίνετα ι, δτι θά τον θέσει ζώ ντα  είς τάν 
τροχόν.

—  Η συχά σα τε , είπεν δ Βονομέτος, δέν 
θά έξέλθει ά π ’ έδώ έπ ’ οΰδεμι^ί προφάσει.

—  Δόξα τώ  Θεώ. Καί τώρα, είπε καθ’ 
εαυτόν δ Σ χ ικώ , καθησυχάσας ώς πρός 
τόν Γορανφλότον, άς άναζητήσωμεν τόν 
δοΰκά μον δ’Α νζιού.

Διηυθύνθη δέ πρός τό μέγαρον τής Αΰ- 
τοϋ Μ εγαλειό τητο ; τοϋ Φραγκίσκου Γ .

Μ'

‘ Ο  π ρ έ γ κ η ψ  x a i  ό  φ ί λ ο ; .

Ώ ς είδομεν, δ Σχικώ  μάτην είχεν άνα- 
ζη τήσει, είς τάς όδούς τώ ν Παρισίων, 
τόν δούκα δΆ νζιοΰ .

Ό  δούξ Γκίζης είχε προσκαλέσει τόν 
πρ ίγκηπα  νά έξέλθγι, ά λλ ' ή - το ιαύτη  
πρόσκλησις είχεν άνησυχήσει τήν φ ιλύπο- 
πτον υψ η λότη τα , επομένως δ Φραγκίσκος 
έσκέφθη, μ ετά  δέ σκέψιν, ό Φραγκίσκος ύ- 
περέβαινε τόν όφιν κατά  τήν φρόνησιν.

Οΰχ ή ττο ν , αΰτό τό συμφέρον του ά - 
πγ)τει, δπως Γδη ίδ ίο ις όμμασι τ ί συνέ- 
βαινεν έκείνην τήν έσπέοαν, επομένως ά- 
πεφάσισε νά δεχθνϊ τή ν  πρόσκλησιν, συγ
χρόνως δμως άπεφάσισε νά μή θέσν) τόν 
πόδα έκτος τού μεγάρου του είμή καλώς 
κα ί δεόντως συνοδευόμενος.

"Επεται συνέχεια.
Α μ .λ .

0 1  ΑΥΟ ΠΟΙΗΤΑΙ
[Αιήγημα i*  τοΰ Γαλλιχοΰ].

Συνέπεια· ϊδε προηγού(ΐενον φ ύ λ λ ο ν .

Ό  Λουδοβίκος ήρυθρίασε, δ ιότι ήδη δέν 
ήτο πλέον ή θυρωρός, ά λλ ’ ώραΐός τ ις  καί 
κομψός νέος, δ ςτ ις , άνοίξας άποτόμως 
τήν θύραν καί καταλαβώ ν τάν Δεσβάρσον, 
έν τώ  αέσψ τού μονολόγου του, χειρονο- 
μοϋντα ένώπιόν τού κατόπτρου του, έξερ- 
ράγη είς γέλω τα  σπασμωδικόν.

—  Τ ί κάμνεις αΰτού, ά γα πη τέ  μου ; 
Σκοπεύεις νά παραστήσνις κωμωδίαν ;

Ό  Λουδοβίκος, καταληφθείς έπ ’ αΰτο- 
φώρω έγένετο μανιώδης.

—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου, ά γα π η τέ  μου, 
νομίζεις δτι είςέρχεσαι είς τήν οικίαν σου. 
Τούτο πολΰ μέ δυςαρεστεΐ . . .

—  Στάσου, τ ί βλέπω έδώ ; είπεν δ νε- 
ω στί έλθών, δ ςτις , χωρίς νά δώσγι άκρό- 
ασιν είς τάς έπ ιπλή ξε ις τού Λουδοβίκου, 
διέτρεχε τά  έπ ί τής τραπέζης διεσπαρμ,ένα 
χαρτία , τ ί  βλέπω έδώ ; τόν Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  
τής  Μ αϋ έ ν ν η ς  ! Τ ί είνε α ΰτά  ; Ά η δ ία ι 
τώ ν έπαρχιών I ■ Ά λ λ ’ ίδου καί φ ιλολογι- 
καί μ ελέτα ι, φέρουοαι υπογραφήν Λ ο υ δ ο 
β ί κος  Λεσβάρσος .  Ώ  ! ώ ! φ ίλ τα τέ  μοι,

δέν μοί το είπες τούτο. Α ξιό λο γα  ! Καί 
ή κω μ ψ δ ία , τή ν  όποιαν γράφεις είνε έπ ί-  
σης προωρισμένη διά τό θέατρον τής Μαϋ* 
έννης. Μά τή ν  π ίσ τ ιν  μου ! δταν θά πα - 
ρασταθίί, θά έλθω κ ’ εγώ  είς Μαϋέννην, 
διά νά συρίξώ τοΰς ύποκο ιτάς.

Ό  Λουδοβίκος Δεσβάρσος ουδόλως συ- 
νεμερίζετο τήν Ιλαρότητα τα ύ τη ν  τοϋ φ ί
λου του.

— Σ ιώ πα  λοιπόν, τώ  είπε, μ ’ έζά λ ι-  
σες, δέν άγαπώ  τάς φλυαρίας. . . εχω κε
φαλα λγ ία ν.

—  Έ χ ε ις  κεφαλαλγίαν ; Ά λ λ ’ δτε είς— 
ήλθον, σέ είδον κατοπτριζόμενον κα ί φα ι- 
δρώς μειδ ιώ ντα , ώς άνθρωπον ευτυχή  καί 
ΰγ ιέσ τα τον .

—  Ά®ες με ή συχον άλλω ς τε , έγώ  
δέν έρχομαι νά σε κατασκοπεύω  ε ί; τήν 
ο ικίαν σου καί νά είςέρχωμαι είς τό δω - 
μάτιόν σου χωρίς νά σε προειδοποιώ. Τΐ) 
α ληθε ίς , κατήντησες πλέον άηδή ;.

—  Λοιπόν αληθώς σέ δυςαρεστώ, φί^ε 
μου ; , Ά ν  έκλαμβάντ,ς ώς σπουδαίας τάς 
άστε ιό τητά ς μ.ου, τότε άναχωρώ άμέσως.

—  "Οχι, όχι, είπεν ό Λουδοβίκος, άφοΰ 
άπαξ ήλθες, μείνε πλέον. Γνωρίζω δτι 
δέν είσαι κακός, ά λ λ ’ άγαπι^ς νά πειράζης 
τοΰς φίλους σου. Μείνε λο ιπ ό ν  έπίτρεψόν 
μοι δμως ν’ αποτελειώ σω  τ ή ν  έπ ιστολήν 
τα ύ τη ν .

—  Πολύ καλά μένω. Μοί επ ιτρέπεις ν’ 
άναγνώσω τάν Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  τής Μαϋέννης^

—  Δ ια τ ί όχι ;
Καί δ Λουδοβίκος έκάθησεν έπ ί τοΰ 

γραφείου του, δπως άποπερατώσνι την έ 
πιστολήν του, κρύπτων αΰτήν δσον έδύ- 
νατο διά τού άγκώνός του, ένώ δ φ ίλ»ς του 
Ροβέοτος Δελέστρος, είς τών άρχαίων συμ
μαθητών του, διορισθείς έπίσης καθηγη
τής ε ί; τό σχολείον τοϋ Μεγάλου Λουδο
βίκου, άνεγίνωσκε τόν Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  τής  
Μαϋ  έννης .

Έ π ί τ ινα ς σ τιγμ ά ς άμφότεροι έμειναν 
σ ιωπηλοί.

ΑΓφνης δ Δελέστρος ήγέρθη.
—  Ή ξεύρεις, ά γα π η τέ  μου, δτι α ΰτά , 

τά  όποΐα γράφεις, είνε άξιόλογα ; Δ ια τ ί 
ρ ίπτεις ουτω τοΰς μαργαρίτας σου . . . είς 
τοΰς έπαρχ ιώ τας ;

— Μά τή ν  άλήθειαν! είπεν δ Δεσβάρσος, 
οΰδέποτε έσκέφθην νά δημ,οσιεύσω τ ι είς 
τάς έφημερίδας τών Παρισίων. Α π α ιτο ύ ν 
τα ι έπ ισκέψεις, παρακλήσεις.

—  Ά κουσον, Δεσβάρσε, τώρα άρχίζω 
νά σ’ έννοώ' είσαι υπερήφανος χωρίς νά το 
θέλγις καί χωρίς νά τό έννο-Ji;.

Ό  Λουδοβίκος έμειδίασεν.
—  Πρέπει νά σε άποσπάσω έκ τής ζωής 

τα ύ τη ς , φίλε μου, έξηκολούθησεν δ Δελέ- 
στοος' άπόβαλον αύτό τό μαύοον κα ί έ- 
λεεινόν ένδυμα, ένδύσου δπως όλος δ κό
σμος, έπ ισκέφθητι τόν Υπουργόν, τόν 
Π ρύτανιν, τά  μέλη τής Α κα δ η μ ία ς ' σχε
τίσου μετά  τώ ν συντακτώ ν τών κ α λ λ ιτ έ -  
ρων έφημερίδων, δημοσίευε τά  έργα σου 
είς αΰτάς κα ί όχι είς τάς έφημερίδας τών 
έπαρχιών, α ΐτ ινες δέν δύναντα ι νά έχωσι 
τόν κύκλον έκεΐνον, τάν δποΐον Ιχουσιν αί 
τής ποωτευούσης.



—  Σ’ ευχαριστώ , «ρί'λβ μου, διά τά ς 
χ α λά ; συμβουλάς σου, α ΐτ ινες  βεβαίως 
προέρχονται έξ ειλικρινούς πρός εμέ α ισθή
ματος. Ά λ λ ά  μή νομίστις δτι χα'ι είς τήν 
Μαϋένννιν τάεργαμ ,ου δέν άναγινώ σκοντα ι. 
"Αν άνεγίνωσκες τήν έπ ιστολήν τα ύ τη ν .

Κ αί, χωρίς νά περίμ.είν·»ι άπάντησ ιν , έ- 
νεχείρισεν ε ί ;  τόν Δελέστρον τήν επ ισ το 
λήν τ ή ;  άγνωστου κυρίας, συγχρόνως δε 
διηγήθη α ΰ τφ  τήν παράδοξον Ιστορίαν του.

Ό  Δελέστρος ήκουσεν αΰτόν μετά περι- 
εργία ; καί ύπεσχέθη ε ί ;  τόν φίλον του νά 
βυνοδεύστ) αΰτόν τήν δ7!7 Αΰγούστου είς 
τόν σταθιχόν τοΰ σιδηροδρόμου.

Β '

Έ ν τ φ  χωοίω Ju b la in s , άπέχοντι ώ 
ρα; τ ινά ς άπό τής Μ αϋέννης, είχεν άφ ι- 
χθή πρό τ ινω ν μηνών ά γγλ ική  τ ις  οικο
γένεια , έκ τεσσάρων άτόμων άποτελουμέ- 
νη· έξ ενός άνδράς εξηκονταετούς, τής 
συζύγου του, κα τά  τ ινα  έτη νεωτέρας αΰ- 
τοΰ, τής είκοσαέτιδος θυγατρός των καί 
μ ιάς θείας, τή ς δποίας ή ηλ ικ ία  ήτο α 
δύνατον νά δρισθϊΐ, δ ιότι τό πρόςωπόν 
της ήτο τοσούτω ιδιόρρυθμον, ώ ςτε αλη 
θώς δέν έδύνατο νά μαντεύση τ ις  τήν ή - 
λ ικ ία ν  τη ς . Ά ν ε υ  δέ υπερβολής, έδύνατο 
τ ις  ν ’ ά μ φ ιτα λα ντεύη τα ι μεταξύ δεκαοκτώ 
2ως πεντήχοντα  ετώ ν. Έ χουσα  ανάστημα 
υψηλόν καί κόμην άφθονον και πυρρόχρουν, 
ή μις Σοφία, όπισθεν μέν παρατηρουμένη, 
έφαίνετο νέα, κατά  πρόςωπόν δέ άσχημος 
κα ί γοα ϊα , ή μάλλον— διά νά μ εταχειρ ι- 
σθώμεν τήν λέξιν  τοΰ συρμοΰ— γ ε ρ ο ν τ ο -  
χ ό ρ ι τ σο .  Τό πρόςωπόν της ητο πλήρες έ- 
ξανθημ,άτων, οί όδόντες τ η ;  μακροΐ και 
αιχμηροί, ή ρίς γρυπή καί έξέχουσα πρό; 
τά  άνω , κα ί οί οφθαλμοί τ η ;  μικροί καί 
γαλανο ί. Έ ν ένί λόγω  τό σύνολον τ ή ; 
γυ να ικό ; τ α ύ τ η ; ήτο άκοιβέ; πανομοιό- 
τυπον τώ ν γελοιογραφιών εκείνων, α ΐτ ιν ε ; 
πω λοΰντα ι είς Π αρισιού;.

Ή  ά φ ιξ ι; τ ή ;  ο ίκογενεία ; τα ύ τη ς  προΰ- 
ξένησεν οΰχί μικράν έντύπω σ ιν εις τοΰς 
κατο ίκου; τοϋ Ju b la in s  τ ή ; Μαϋέννης· δέν 
έβράδυνον δέ νά μάθωσιν δτι ό πατήρ ήτο 
πλούσιός τ ις  Ά γ γ λ ο ς , άπεσταλμένος ύπό 
τίνος έτα ιρ ία ς, δπως μελετήση τά  μ ετα λ 
λεία  τοϋ σιδήρου, ά τ ινα  εύβίσκοντο ε ί; 
τά  πέριξ τ ή ;  Μ αϋέννη;.

Ό  Σίρ Βοάλ— οΰτως ώνομάζετο— άνε- 
χώρει εκ τ ή ;  ο ικ ία ; του τήν πρωίαν καί έ- 
πέστρεφε τό έσπέρας, φέρων έν τ ο ΐ; θυλα- 
κ ίο ι; του τεμ ά χ ια  σιδήρου άκατεργάστου. 
Ώ μ ίλ ε ι ολίγον, (Ετρωγε πολΰ καί έγραφεν 
άτελευτή το υς σημειώ σει;, δ : έπεμπε διά 
τοϋ ταχυδρομείου τ ή ;  Μ αϋέννη ;. Τοΰτο 
έπραττε καθ’ έκάστην.

Αί κυοίαι έςήρχοντο ε ί; περίπατον. Ή  
μ ί; Α λ ίκ η  Βοάλ, θελκτική  καί φ ιλομει- 
δή ; νεΧνις, ή γάπ α  μ,έν ΰπερβαλλόντω ; τήν 
μητέρα τη ς , ά λλ ’ α ΰ τ η ,  ώ ; πάσχουσα, 
δέν έδύνατο νά συνοδεύγι αΰτήν είς τάν 
π ερ ίπ α το ν  ώ ; έκ τούτου ή Α λ ίκ η  ή να γ- 
κάζετο νά έξέρχηται τ α κ τ ικ ώ ; μ ετά  τή ; 
θ ε ία ; τ η ; ,  οί δέ κάτοικοι τών πέριξ χ ω - 
ρίωνι δτε τ ά ;  εβλεπον, άπεκάλουν α ΰ τά ; 
α ί  όνο  α ν τ ι θ έ σ ε ι ς .

Ά μφότερα ι ήσαν έν ώρα: γάμου, πολλφ  
δέ μ2λλον ή θεία, ή ;  τίνος ή κεφαλή ήτο 
πλήρης ρωμαντικών ιδεών, σταχυολογη - 
θεισών έκ τ ή ;  άναγνώ σεω ; διαφόρων μ υ
θιστορημάτων κοίί έκ τών πο ιημ άτω ν τοϋ 
Βύρωνο;. "Οθεν διήρχετο τή ν  ζωήν τ η ;  
στιχουργοΰσ* καί "τά όνειοόν τ η ; ήτο  νά 
νυμφευθή, έφάμιλλόν τ ινα  τού Ό σβιανού. 
Έ χουσα  αληθώς έγκυκλοπα ιδ ικάς τ ινα ς 
γνώσεις καί δμιλοΰσα ώς Παρισινή τήν 
γα λλ ική ν , είχε ταξειδεύσει πολΰ μετά  τού 
αδελφού της καί κ α τά τό  δ ιάστηαα  τούτο 
ε ίχε συνθέσει πο ιή μ ατα  τ ινα , τά  δποία 
μετέφραζε κατόπ ιν είς γαλλικούς στίχους, 
καί τά  δποϊα συνήθως άνεγίνωσκεν είς τήν 
άνεψιάν τη ς , μηδόλως δυςανασχετούσαν 
έπ ί το ύτφ .

Ε ί; τά ς μ εγά λα ; πόλεις ή μ ί; Σοφία έ 
δύνατο εΰκόλω ; νά εΰρίσκγ) β ιβλιοθήκα;, 
δπω ; άναγινώσκτΓ ά λλ ’ δτε, ώ ; έν τή  έ - 
ποχ·75, καθ’ ήν' συνέβη δ ,τ ι διηγούμεθα, 
ήτο ήναγκασμένη νά κατοική ε ί;  χωρία, 
δέν εΰρισκεν ή τάς σπανίας β ιβλιοθήκα; 
τών έγχωρίων καί τ ά ;  εφημερίδας τοΰ τό
που. 'Ό θεν, κα τά  τήν εποχήν τα ύ τη ν , ά - 
νεγίνωσκε τόν Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  τής  Μαϋ έ ν ν η ς  
κα ί, βλέπουσα τούς στίχους καί τά  άρ
θρα τοϋ Λουδοβίκου Δεσβάρσου, περί τοΰ 
δποίου τ υ χ α ίω ; είχεν άκούσει νά λέγωσιν 
δτι άνήκεν είς έντ ιμ οτάτην οικογένειαν 
τής Μ αϋέννης, ένόμισεν έπ ί τέλου ; δτι ά 
νευρε τό ιδανικόν αΰτής. Κ αί έν πρώ το ι;, 
ώ ; ήδη γνωρίζομεν, έγραψεν α ΰτφ  έπιστο- 
λ ή ν— δ ά ναγνώ στη ; δέν θά έκπλαγή  βε- 
β α ίω ; έπ ί τ^ έλευθεριότητι τ α ύ τη , άν 
γνωρίζιρ τά  α γγλ ικ ά  ήθη —  τήν δέ απάν
τη σ ή  αΰτοϋ άνέγνωσε μετά  παοαφόοου 
χαρά ; ε ί ;  τήν άνεψιάν τη ;·  τοσαύτην δέ 
ά γα λλ ία σ ιν  τισθανετο διά τούτο , ώ ;τ ε  έ 
νόμισεν δτι ή ειμαρμένη είχεν δδηγήσει 
αΰτήν ε ί;  τά έρημον εκείνο χωοίον, δπω ; 
άνευρη, τάν πο ιητήν τών ονείρων τ η ; .

—  Ά λ η θ ώ ;? θεία μου, τ -J) έλεγεν ή 
Α λ ίκ η , δ νέο; αΰτός θά σα ; περιγελ^. 
Γνωρίζετε δτι έδώ, ε ί;  τήν Γ αλλ ία ν , τά  
ήθη δέν είνε δμοια με τά  τή ; Α γ γ λ ία ς . 
Π ολλάκι: ένομίσατε δτι ηΰρατε τέλεια  
πρόςωπ* καί δμ-ως ήπατή θητε . Τ ι ιδέα ! 
νά ζη τή τε  α ιωνίω ς τάν άγκ ύπ ι τ όν  σ α ς  καί 
νά θέλετε νά νυμφευθήτε Ινα Γάλλον 1 . . .

— Ε ί; τή ν  ηλ ικ ία ν  σου, Α λ ίκ η , δέν 
έννοεϊ τ ις  πά ντα  τ α ύ τα - ά λλω ; τε δεν ε ί
σαι πο ιήτρ ια , δέν αισθάνεσαι ε ί; τά  στήθη 
σου τήν φλόγα έκείνην, ή τ ις  έχει άνάγκην 
τροφή; ΐνα  ύψωθίί μέχρι; οΰρανού. Έ γώ  
γνωρίζω  νά κρίνω τού ; ανθρώπους κατά  
τά ΰφος των καί πίστευσον δτι έπ ί τού 
προκειμένου δέν ήπατήθην. Ε ίδέ; ποτε 
ώραιοτέραν μετάφρασιν έκείνη ; τώ ν ειδυλ
λίω ν τού θεοκρ ίτου, ή τ ι ;  έδημοσιευθη σή
μερον ε ί;  τόν Τ α χ υ δ ρ ό μ ο ν  τής  Μαϋέΐ> 
Τήν άνέγνω σε; ;

—-  Ναί" καί σ α ; βεβαιώ , θεία μου, δ τι 
οί σ τίχο ι αΰτο ΐ είνε ώραιότατο ι. Α γ α π ώ  
καί έγώ  πολΰ τή ν  γα λλ ική ν  ποίησιν . . . 
Ά λ λ ά  συχνάκις οί πο ιη τα ί είνε δλως ά λ - 
λοΐο ι ή δ ,τ ι φα ίνοντα ι είς τά  έργα τω ν ...  
ΜετΊίξΰ τών Ά γ γ λ ω ν  συγγραφέων καί 
πο ιητών πόσοι δ ϊν ήδαν ελεεινά καί άθλια

όντα ; Ε ίνε άνάγκη νά σά ; το ΰ ; υπενθυμίσω ;
—  Έ σ τω , Α λ ίκ η , ά λ λ ' ε ί;  τήν Γ α λ 

λ ία ν  δλα είνε διαφορετικά. Λάβε παοά- 
δειγμα τάν ΛαμαρτΙνον, τόν Σατωβοιάν- ι 
δον, τον Β ίκτωρα Ο ΰγκώ καί αΰτόν ά 
κόμη τόν Ρ ακ ίναν . "Ολοι αΰτο ί οί συγ
γράφει; δέν ήσαν εντελώς εΰγενε ΐ;.

—  Τέλος πά ντω ν , θεία μβυ, είσθε ε ί; 
θέσιν νά κρίνητε κάλλιον εμού . . . Καί 
λοιπόν θά μ εταβήτε είς Παρισιού; ;

—  Β εβα ίω ς” θέλω νά δημοσιεύσω τά  
«Ο ιήματά μου. Ά λ λ ω ς  τε  ό πατήρ μου 
Ιχει καταθέσει τήν περιουσίαν μου είς τ ινα  
τραπεζίτην είς Παρισίους κα ί έχω άνάγκην 
νά τον ένταμώσω. Θ’ άναχωρήσω λοιπόν 
κατά  τάς άρχάς τοϋ Αΰγούστου καί θά με 
συνοδεύσνις, ά γα π η τή  μου Α λ ίκ η .

—  Ώ ! εΰχαρ ίστω ς,θεί*  μου. άν μοί το 
επιτοέψη ή μήτηο μου. Α γ α π ώ  ύπερβο- 
λικώ ς τοΰς Παρισίους καί θά έιίισκεφθώ 
τά  μνημεία κα ί τά  μουσεία αΰτώ ν.

Έ νώ  δέ οΰτω συνδιελέγόντο, αί δύο  
ά ν τ ι θ έ σ ε ι ς — ΐνα  μεταχειρισθώμεν τήν φρά- 
σιν τών άπλο ϊκώ ν χωρικών — ό γραμματο
κομ ιστή ; έφερεν ε ί; τήν μ ί ;  Σοφίαν έπ ι-  
στολήν, περιέχουσαν τά  έξή ; :

Κυρία,
Δέν θα ζήσω εις τό έξης η διά τής έλπΐδος, ήν μοι 

άποφέρει ή ύπόσχεσίς σας . . .  Λόγοι μ ’ έμποδίζουσι 
τοΰ νά σας υποδείξω τόπον συνεντεύξεως μέρος, εις 
τό όποΤον ό κόσμο; θά μας ήμπόδιζε νά συνομιλήσω- 
μεν ελευθέριος διά πρώτην φοράν. Όθεν, κατά τήν 
αφιξίν σας, θά σας περιμένω εις τόν σταθμόν τοΰ σι
δηροδρόμου . . . Εις τήν δεξιάν σα; χεΤρα Οά κρατείτε 
£ν φύλλον τοϋ Ταχνδρόμον της Μαϋέννης,  ε’νω 
έγώ θά κρατώ ετερ.ν είς τήν άριστεράν· οΰτω δέ εύ- 
κόλως θ’ άναγνωρισθώμεν. Εις μόνο; φίλος θά με συ- 
νοδεύΐ). . .

—  Θά τον Εδω λοιπόν, Ά λ ικ η , άνέ
κραξεν ή μ ί; Σοφία, έγείοουσα τοΰς οφθαλ- 
(Λοΰ; είς τάν οΰρανόν. 'Ο ποία χαρά, δποία 
συγκίνησ ίς δ ι' έμέ !

Έ ν τούτο ις α ί ήμέραι παρήρχοντο, ή 
δέ θεία καί ή άνειίτ.ά δέν ώμίλουν εί μή 
πεοί τοϋ Λουδοβίκου Δεσβάρσου,. έ ίφ  σ υγ 
χρόνως ποοητοιμάζοντο διά τό ταξειδ ιον. 
Συνεφώνήθη δέ, δπω ; ή μις Ά λ ικ η , κα- 
τεοχομένη πρώ τη έκ τής άμάξης μετά 
τής θαλαμηπόλου τη ς , και φροντίζουσα 
δήθεν πεοί τ ή ;  αποσκευή; τ ω ν ,  άφήσϊ) 
υ,όνην τήν θείχν τη ς , ε ίτα  δέ, μ εταβα ί- 
νουσα ε ί ;  τό συμφωνηθέν ξενοδοχεΐον, 
νά περιμένγ) τή ν  μ ί; Σοφίαν.

Δέν θά έξετάσωμεν ποσώς άν τά  προα- 
ποφασισθέντα τα ύ τα  ήσαν καλά ή κακά, 
οΰτε θέλομεν νά μ,άθωμεν αν ή καλλονή 
τής ανεψ ιά ; άνησύχει την θε ία ν ...

Ά οκούμεθα μόνον νά εΐπωμεν δ τ ι, δ ι- 
αοκούντος τού μακροΰ τούτου ταξειδ ίου, 
ή μ ί; Σοφία προητοιμάσθη διά τήν πρό 
τοσούτου κχιραΰ άναμενομένην ταύτη ν 
συνέν-ευζιν καί συνεβουλεύθη πο λλά κ ι; τό 
κάτοπτρόν τ η ; .

Έ π ί τέλου ; ό σιδηρόδρομο; έφθασεν ε ί; 
τόν ποά; δν όρον' ό σταθμός ήτο πλήρης 
άνθοώπων, είς δέ τά  γραφεία  συνωστίζετο 
άπειοον πλήθος, κλα ΐον, γελών καί άπο- 
χαιρετίζον τούς συγγενείς κα ί φ ίλους του. 
Τό θέαιια τοΰτο ήτο όντως έκ τώ ν  περι- 
εογοτέρων καί συγκ ινητικω τέρω ν τών Πα
ρισίων. Δ έ σ π ο ιν α  Α . Α γ γ ε ρ ε τ ο υ

'  Επεται τό τέλος.
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